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ВНУТРЕННЯЯ И ВНЪШНЯЯ ПОЛИТИКА. 
1 Апрѣля. 

Вчера, въ особомъ прибавлены! къ «Правитель-
ственному Вѣстнику», напечатанъ Высочайшій указъ, 
данный на имя министра финансовъ и предписыва-
ющій произвести второй и поелѣдній выпускъ об-
лигацій Николаевской желѣзной дороги. Выпускъ 
этотъ мотивируется въ указѣ тѣмъ обстоятель-
ствомъ, что министръ финансовъ въ своемъ представ-
леніи, разсмотрѣнномъ въ особомъ, назначениомъ 
Высочайшею волею комитетѣ , поставляли на видъ 
пользу усиленія особаго денежнаго фонда, предназ-
наченнаго исключительно на довершеніе сѣти рус-
скихъ желѣзныхъ дорогъ въ видахъ споспѣшество-
ванія безостановочному продолженію постройки 
этихъ дорогъ, предложили, съ упомянутою цѣлыо, 
выпускъ облигацій Николаевской желѣзной дороги, 
предоставленныхъ въ распоряженіе правительства. 
Облигаціи эти выпускаются на тѣхъ же условіяхъ, 
на какихъ нроизведенъ были первый выпускъ, т е. 
по нарицательной цѣнѣ въ 20 фунтовъ стерлин-
говъ, 500 франковъ, 236 гульденовъ или 125 р. 
Число облигацій опредѣляется въ 5 5 5 , 5 0 0 на на-
рицательный капиталь въ 1 1 . 1 1 0 , 0 0 0 фун. стерл., 
2 7 7 . 7 5 0 , 0 0 0 франковъ, 1 3 1 , 0 9 8 , 0 0 0 гульд. или 
6 3 . 4 3 7 , 5 0 0 р. Подписка на облигаціи иоваго вы-
пуска открывается черезъ посредство банкирскихъ 
домовъ братьевъ Берингъ и К" въ Іондонѣ , Гопе 
и К" въ Амстердамѣ, Готтингера и К0 и учетной 
конторы (Comptoir d'Escompte) въ Парижѣ. Облига-
ціи навсегда освобождаются отъ какой либо пош-
лины. 

Второй выпускъ облигацій Николаевской желѣз-
ной дороги не останется, конечно, безъ вліянія на 
нашу биржу. Объ этомъ выпускѣ толковали уже 
довольно давно и люди компетентные не безъ нѣ-
котораго страха ожидали, что появленіе новыхъ 
фондовъ отразится довольно сильными пониженіемъ 
на прочихъ русскихъ бумагахъ и фондахъ. Обстоя-
тельства, вѣроятно, не замедлять показать намъ на 
сколько были справедливы эти опасенія. 

На дняхъ общее вниманіе публики было устрем-
лено на два приказа по морскому и по военному 
вѣдомствамъ, отданные по поводу драки, происхо-
дившихъ въ началѣ прошлаго марта мѣсяца между 
матросами и артиллеристами въ Кронштадтѣ. Въ 
обоихъ ириказахъ, почти тождественныхъ по свое-
му содержанію, говорилось, что разслѣдованіе, про-
изведенное по поводу кроиштадтскихъ драки, обна-
ружило, что въ ихъ серьезномъ характерѣ виновато 
главными образомъ начальство матросовъ и артилле-
ристовъ и кронштадтская полиція, не съумѣвшія во 
время узнать о существовавшей уже нѣсколько 
времени врагкдѣ между нижними чинами названныхъ 
оружій и предупредить надлежащими мѣрами взрывъ 
этой вражды. Основываясь на этомъ, оба приказа 
объявляли болѣе или менѣе строгія взыскаиія (вы-
говоры и аресты) начальственными лицами Крон-
штадта, начиная отн командира пади портомъ, ко-
менданта и городскаго полиціймейстера и кончая 
фельдфебелями, участвовавшихъ въ дракахъ ротъ 
включительно. Нижними же чинами объявлялось, 
что если драка возобновится, то участники ихъ бу-
дутъ судимы военными судомъ. 

Такъ какъ между нашими читателями вѣроятио 
немало найдется имѣющихъ болѣе или менѣе близ-
кихъ родствеиниковъ между флотскою молодежью, 
то мы и считаемъ нелишними упомянуть здѣсь 
о иедавно-опубликованной Высочайшей волѣ, по ко-
торой флотскіе гардемарины и кондукторы сравни-
ваются по своими правами съ офицерами портовыхъ 
экипажей. До сихъ поръ положеніе молодыхъ лю-
дей, носившихъ это, недавно учрежденное званіе, 
было довольно неопредѣленно. Окончившіе учебный 
курсъ, исполнявшіе на судахъ службу прежде по-
ручавшуюся младшими офицерами, носящіе почти 
офицерскую форму, они однакожь не имѣли офицер-
скихъ правь и составляли что то среднее между 
нижними чинами и офицерами. Нынѣ эта неопре-
дѣленность исчезаетъ и положеніе гардемариновъ и 
кондукторовъ во флотѣ опредѣляется вполнѣ отчет-
ливо. 

, На западѣ Европы дѣла идутъ, по прежнему, 
очень вяло. Во Фраиціи правительство занято ис-
ключительно прпготовленіямп къ предстоящими вы-
борами. Оно замѣтно старается привлечь на свою 
сторону избирателей. На дняхъ, въ законодатель-
номъ корпусѣ, министръ иностранныхъ дѣлъ мар-
кизъ де-Лаваллеттъ, отвѣчая на запросы Жюля 

Фавра, обнаружили необыкновенно любезную готов-
ность удовлетворить стремленію оппозиціи: узнать 
съ точностью характеръ иностранной политики вто-
рой имперіи, и вдался въ такія успокоительныя 
подробности, которыхъ уже давно не приходилось 
слышать законодательному корпусу. Они положи-
тельно объявили, что отношенія Франціи и Прус-
сіи между собою не представляютъ ровно ничего 
тревожнаго. что они превосходны, и нынѣ, менѣе 
чѣмъ когда-либо, можно ожидать столкновенія. 
Въ своихъ сношеніяхъ съ Германіей, Франція, по 
словами маркиза де-Лаваллетта, старательно избѣ-
гаетъ всякаго вмѣшательства во внутреннія дѣла 
своей сосѣдки и только важныя причины могутъ • 
побудить правительство отказаться отъ своей по-
литики невмѣшательства. По римскому вопросу 
министръ весьма категорически заявили, что ми-
нута вывода французскихъ войскъ изъ вѣчиаго 
города еще не настала. Отношенія Франціи къ 
Италіи, по словами министра, благопріятны, и 
итальянское правительство будто бы окончательно 
отреклось отъ принциповъ, вызвавгаихи ментан-
скую катастрофу. Что же касается до папскаго 
правительства, то оно будто бы процвѣтаетъ и 
все болѣе и болѣе укрѣпляется. 

По восточному вопросу заявленія министра были 
менѣе обстоятельны. Онъ выразился въ пользу 
мира между Турціей и Греціей, по при этомъ по-
радовался, что эллинское правительство вышло 
безъ ущерба для своего достоинства изъ недавняго 
столкновенія. Характеризируя вообще политику 
Фраиціи, маркизъ де-Лаваллеттъ сказали, что она 
политика національная, потому что провозглаиіаетъ 
миръ и поддерживаете его. 

Все это, конечно, не чуждо натяшекъ и не со-
в а м и - т о вѣрныхъ толкованій, но важность заяв-
леній Лаваллетта состоитъ не въ ихъ полной ис-
кренности, а въ самой формѣ, въ которой они сдѣ-
ланьг Изъ нихъ можно смѣло заключить, что фран-
цузское правительство до поры до времени отло-
жило всякую мысль о войнѣ . Что такое миролю-
біе, не болѣе, какъ избирательный маневръ, въ этомъ 
врядь ли можно сомнѣваться. Дѣло, очевидно, въ 
томъ, что императоръ французовъ, убѣдясь въ не-
желаіііи войны со стороны народа, считаете нуж-
ными задобрить его для приближающихся выбо-
ров!.. Въ Тюильри должно быть догадались, 
что пропаганда мира, захваченная въ свои руки 
оппозиціей, можете сдѣлаться въ этихъ рукахъ 
опасными орушіемъ, а потому и торопятся теперь 
пѣть въ одипъ тонъ съ своими противниками.. . 
Что будетъ послѣ выборовъ, если они окажутся 
благопріятными для правительства—это другой во-
проси, на который отчасти отвѣчаютъ не прекра-
щающіяся военный приготовленія на прусской гра-
ницѣ , но это еще впереди, и до того времени 
Франціи предстоит!, пережить важный и нелишен-
ный опасности для правительства моментъ общихъ 
выборовъ. 

Опиозиція хорошо понимаетъ тактику правитель-
ства. Слыша столь неожиданно любезные отвѣты 
министра иностранныхъ дѣлъ,она ловко отпариро-
вала наносимый ей ударъ, притворись совершенно 
довольною данными ей объясненіями и придавъ за-
явление этого удовольствія такую форму, какъ 
будто бы правительство уступило ея требованіямъ. 
Этотъ парламентокій фокусъ еще болѣе увеличить 
ея обаяніе на массы, который такими образомъ уви-
дятъ,что лучшими и надежпѣйшими защитниками ихъ 
интересовъ являются все-таки независимые депу-
таты, настоянія которыхъ даже вынуждаютъ у пра-
вительства уступки, согласный съ желаніями 
страны. 

Дѣло о бельгійскихъ желѣзныхъ дорогахъ не 
подвигается впереди. Хотя бельгіискій первый ми-
нистр!. Фреръ-Орбанъ и явился лично въ Парижъ 
для иереговоровъ, но онъ все-таки не соглашает-
ся ни па какія уступки. По слухами, это упорство 
увѣнчается успѣхомъ и французское правительство 
откажется отъ настояній своихъ насчетъ сохране-
нія контрактовъ, заключенныхъ между собою бель-
гійскими и французскими желѣзно-дорожными ком-
паніями, а будетъ хлопотать только объ установ-
леніи однообразная тарифа для желѣзныхъ дорогъ 
обоихъ гоеударствъ. На это Фреръ-Орбанъ по всей 
вѣроятности согласится. 

Въ Англіи, министерство Гладстона обнародова-
ло государственный бюджетъ на нынѣшній годъ. 
Несмотря на то, что торійскій кабинетъ оставнлъ 
своему преемнику довольно крупный дефицитъ, въ 
нынѣшнемъ бюджетѣ, какъ и всегда при управле-

нии геніальнаго финансиста Гладстона, оказывается 
перевѣсъ доходовъ надъ расходами и министръ фи-
нансовъ опять предлагаете пониженіе нѣкоторыхт 
погалинъ, въ томъ числѣ и пошлины на доходь 
(income taxe). Англичане, разумѣется, въ восторг! 
и финансовая репутація Гладстона еще болѣе упро 
чивается этимъ удивительными tour de force. 

Въ Италіи, по письмами нѣкоторыхъ кореспон-
дентовъ, открыть какой то республикански! заго 
воръ, во главѣ котораго стояли Мадзини и в ъ ко-
торый были вовлечены солдаты многихъ итальян-
скихъ полковъ; цептръ заговора былъ, какъ ут-
верждаютъ, въ Неаполѣ. 

Король донъ-Фернандо португальскій, окончатель-
но отказался отъ кандидатуры на испанскій пре-
столъ. О другихъ кандидатахъ что то рѣчи одна-
кожъ нѣтъ,а поговариваютъ объ установленіи ди-
ректорш. 

Въ Румыніи, по поводу происходящихъ тамт 
выборовъ, начинаются кое-гдѣ безпорядки. Въ го-
родѣ Плоэшти (въ Валахіи), гдѣ преобладаетъ пар-
и я Братіано, вспыхнуло даже вооруженное возста-
ніе, въ которомъ приняла участіе и національная 
гвардія. Возстаніе это усмирено княжескими вой-
сками. 

ВНУТРЕННІЯ ИЗВЪСТІЯ. 

Придворныя извѣстія. 

Въ воскресенье, 23 марта, графъЛейндорфъ-Штейнертт 
и баронъ Ромбергъ-Гердауэнъ, члены Прусской Пала-
ты Господь, имѣли честь быть представленными Его Be 
лнчеству Государю Императору. 

Церковный извѣстія. 

— «Иркутскія Епархіальныя Вѣдомости» сообщають, 
что нреосвященнѣйшимъ Веніамииомь, епископомь 
камчатскими, получаются изь Америки весьма отрад-
ныя нзвѣстія: преосвященнаго Павла, остающагося в% 
Ситхѣ (Новоархангельскѣ), новые владѣльцы нашей 
бывшей колоніи — американцы Соединепныхъ Шта-
товъ—такъ полюбили, что при его служеніи церковь 
бываетъ полиа ими. ІІо иросг.бѣ ихъ онъ служить и 
собственно для нихъ, по нхъ календарю. 

— Въ «Уральскихъ Войсковыхъ Вѣдомостяхъ> напе-
чатапо донесеніе священника Уральско-Никольской 
церкви наказному атаману о силыюмъ двнженіи в ъ 
теченш минувшаго 1868 года между уральскими каза-
ками по дѣлу присоединенія къ едиповѣрію. По одио-
му только приходу Никольской церкви присоединилось 
въ этотъ годъ изъ секты непріемлгощнхъ священства 
139 человѣкъ обоего пола казачьяго сословія. 

Желѣзныя дороги и телеграфы, 

— Газета «Дѣятельность» сообщаете, что комитетъ же-
лѣзиыхъ дорогъ рѣшилъ, чтобь шуйско-ивановское 
Общество продолжало желѣзную дорогу отъ с. Иванова, 
черезъ Вычугу , до Кинешмы. 

— Газета «Паровоза.» извѣщаетъ, что кіево-балтская 
желѣзная дорога будетъ открыта въ ноловинѣ сентября 
настоящаго года. 

— «Ярославскія Вѣдомости» сообщаготъ, что на д н я х ъ 
мѣстпое земство отправило въ Вологду А. Е . Фогеля, 
члена губернской управы, обязавъ его: 1) вступить 
въ переговоры съ вологодскими каниталистами отно-
сительно проведения желѣзной дороги отъ и х ъ города 
па Гыбинскъ, и л и на Ярославль, и 2) изучить оба 
пути въ промышленномъ значеніи. Но словамъ тѣхъ 
же Вѣдомостей, работы на ярославской желѣзиой до-
рогѣ идутъ весьма успѣшно. Открытія дороги ожида-
ютъ къ концу нынЬшняго года. 

— «Кіевлянинъ» извѣщаетъ, что распоряженіе объ 
устройствѣ телеграфнаго сообіценія между гг. Говно и 
Каменецъ-Подольскомъ, приближается къ осуществле-
ние. Новая линія будетъ проходить отъ г. Говна, чрезъ 
гг . Острогъ, Заславль . Староконстантиновъ, Проскуровт. 
въ Каменецъ-Подольскъ. Изъ официальной переписки 
по этому предмету видно, что на устройство телеграф-
ныхъ столбовъ п ирочаго уже состоялся подрядъ. 

г 
Эсто латышскія губерніи. 

Въ <СПБ. Вѣд.» н и ш у т ъ : Латышскія, митавскія и 
рижскія газеты въ каждомъ нумерѣ сѣтуютъ на уси-
ливающійся между крестьянами бадтійскаго края го-
додъ.Причиною голода выставляется,какъ прошлогодпій 
неурожай, такъ и высокая арендная плата, требуемая 
помѣщиками. Блпжайшнмн нослѣдствіями голода яв -
ляются выселенія въ другія губерніи, попрошайниче-
ство, воровство, грабежи, убШства и даже голодная 
смерть. 



• m i s . 

—Въ Рижскомъ Вѣтникѣ шгаіутъ, что БЪ Петербур-
гѣ ожидаютъ утверждеиія устава «Прибалтійскаго Пра-
вославнаго Братства», первою заботой коего будетъ 
устройство новихъ церквей и новыхъ руескихъ шко.тъ 
въ црибалтійекомъ краѣ . По этому поводу сказапная 
газета говоритъ, что на мѣстныхъ православныхъ ле-
ж ч т ъ обязанность содѣйствовать этому Братству: «пусть 
они заявятъ открыто и правдиво о всѣхъ иѵждахъ 
свонхт. церквей, говоритъ Рижскгй Вѣстникъ; пусть 
они у к а ж у т ! мѣста, на которыхъ необходимо строить 
иовыя церкви, заводить новыи братства, новыя шко-
лы; пусть они выскажутъ со всею откровенностію о 
всемъ, что могло бы содѣйствовать усиѣху русскаго 
дѣла въ нрибалтійскомъ краѣ , — и пѣтъ сомнѣнія. по-
мощь къ нимт, я в и т с я . » 

Земство. 
— 26-го марта открыто Губернское Земское Собраиіе д л я 

выбора недостающихъ мпровыхъ судей по Диѣпров-
екому п Бердянскому уѣздамъ. 

— Херсонское чрезвычайное земское губернское со-
браніе закрыто 23 марта . Иедостававгаее число мпро-
выхъ судей избрано. 

Торговля и ярмарки. 
— Бъ Уфим. губ. Вѣд. п и ш у т ъ слѣдующее о результа-

тахъ багряннаго рыболовства, по рѣкѣ Уралу, между 
горедомъ Уральском! н Коденовскимъ форпостом! въ 
1868—69 году. Участвовавнгихъ въ рыболовствѣ было: 
хозаевъ 94; работниковъ 6.140 человѣкъ; употреб-
лено соли на солепіе икры до 50 пуд. , добыто крас-
ной рыбы 20.498 п у д . , черной 1.405 иуд. , икры 4.854 
нуда, клею около 19 гіудовъ. По мѣстнымъ цѣиамъ 
всего на сумму около 160.000 руб . сер. 

— Въ Вѣд. Одесск. Град, пишутъ : Оборотъ но п р и -
возу въ 1868 году з а г р а н и ч н н х ъ товаровъ составляетъ, 
по цѣнности сумму 21,540.212 рублей, а по сравне-
нію съ нривозомъ 1867 года менѣе на 2,770,903 руб . 
Точно также и по количеству привозъ уменьшился по 
всѣмъ вообще главным!, с т а т ь я м ! кодоніальныхъ, ма-
нуфактурных! . и заводе.кихъ товаров!.. 

— Торговля на Ростовской ярмаркѣ , по словамъ 
Прав. В . , находится въ разгарѣ всѣми вообще това-
рами, кромѣ ианскихъ. и въ особенности ивановскихъ. 
Колебанія цѣнъ на товары незамѣтно. 

— Уфимскія Губернскія Вѣдомости с о о б щ а ю т ъ , ч т о 
Мензелинская ярмарка иастоящаго года была л у ч ш е 
прошлогодней. Въ ярмарку ирошедшаго года было при-
везено товаровъ на 3.099.945 руб. и продано на 
3,020.282 р.; пріѣзжихъ же, считая, по обычаю, толь-
ко тѣхъ которые Ж И Л И въ течеиіи всей ярмарки и 
прописывали свои паспорты въ иолиціи, 9.669 чел. 
Въ нынѣшнюю же ярмарку , начавшуюся 29-го декаб-
ря и окончившуюся 11-го января , привезено товаровъ 
н а 4,240.286 р . и продано на 3,441.202 руб . Стеченіе 
же народа простиралось до 13.174 чел., также за ие-
ключеніемъ л р і ѣ з ж а в ш и х ъ на короткіе сроки и не за-
я в л я в ш п х ъ о себѣ н о л и ц і и . 

Банки. 

— Въ Харьков!; 23 марта происходило общее собра-
ніе харьковскаго торговаго банка, которое постанови-
ло: вслѣдствіе ненрекращахощагося требованія на ак-
ц іи банка, выпустить остальныя акціи на 300 тыс. 
рублей. Предварительная подписка уже простирается 
на 530 тыс. рублей. 

Статистическій съѣздъ. 

— Въ «Бирж. Вѣд.» сообщаютъ, что на 28-е марта наз-
н а ч е н ! съѣздъ въ гор. Вильнѣ секретарей статистиче-
скихъ комитетовъ губерній сѣверо-занаднаго края для 
составленія програмы картографическихъ описаній 
отихъ губерпій и для изыеканія средств!, къ успѣш-
ному ncno.jiieuiio этой важной работы. Докладчикомъ 
съѣзда пазначенъ секретарь витебскаго губерпскаго 
статистическаго комитета , г . Сементовскій, извѣетный 
уже многими полезпыми изданіями по статистичесісой 
части. Сколько извѣстно, этосчетомъ второй статисти-
ческій съѣздъ у насъ: первый былъ въ прошедшемъ 
году въ гор. Одессѣ. 

Конно-желѣзныя дороги. 
Вт. «Извѣстіяхъ с.-петербургской городской Общей 

Думы» пишутъ, что предъявлено ходатайство пол-
ковника Рйдингера и надворнаго совѣтяика Мацііева 
о разрѣшепіи имъ устройства трехъ лин ій конно-же-
лѣзныхъ дорогъ: а) отъ александровской м а н у ф а к т у р ы 
по шлиссельбургскому шоссе и мимо Алхксандро-Нев-
скаго монастыря до стаіщіи Николаевской желѣзной 
дороги; б) отъ больницы Всѣхъ Скорбящцхъ по петер-
гофскому шоссе, до новаго Калипкпискаго моста, что 
на Обводномъ каналѣ , и в) отъ этого мѣста, по Об-
водному каналу и Лиговкѣ , до станціи Николаевской 

В С Е М І Р Н А Я И Л Л Ю С Т Р А Ц Т Я . 

желѣзной дороги. По ныслушаніи сего ходатайства, 
соединенный комисіи, не входя въ подробное его об-
сужденіе, положили: представить на благоусмотрѣніе 
гг . гласных!., что за нослѣдовавшимъ заключепіемъ о 
недопущеніи дадьнѣйшаго устройства конно-желѣз-
ныхъ дорогъ вообще въ чертѣ города, они не виднтъ 
повода дѣлать изъятіе для вишеуказаиныхъ линій , 
что же касается лродолженія таковыхъ по шлиссель-
бургскому и петергофскому шоссе, т . е. внѣ города; 
то разрѣшеиіе на сіе отъ санктпетербургскаго город-
скаго обществеинаго управлен ія не зависитъ. 

Погода. 
— Азовское море очистилось отъ льда , и навигаціон-

ныя дѣйствія п р и Таганрогскомъ портѣ открылись 9-го 
марта. 

— 31-го марта. Нева вскрылась отъ льда на 30 
верстъ отъ истока , и до 40-й версты находится въ 
болыыихъ П О Л Ы Н Ь Я Х ! . . 

Разныя извѣстія. 
— Изъ таблицы, напечатанной въ Морскомъ Сборникѣ 

видно, что в ъ 1866 году у береговъ Россіи погибло: 
руескихъ судовъ 68, финляндскихъ—8; англ ійскихъ— 
18; шведСко-цорвежскихъ—11; датских!,—2; герман-
ских!—10; и т а л і а н с к и х ъ - 2; голландских!. 8; грече-
ских!—3; валахское—1 и нензвѣстно какой нац іи 1 
судно. 

— Въ «Николаевском! Ьѣстшікѣ- пишутъ , что въ 
Херсонскомъ уѣздѣ до 40 тыс. десятинъ земли занято 
я й ц а м и пруса. Мѣстные землевладѣльцы уже теперь 
ириходятъ въ отчаяніе . Къ веснѣ , когда оплодотво-
рятся эти насѣкомыя, онѣ грозятъ окончательною ги-
белью мѣстнымъ носѣвамъ. 

Некрологъ. 
Членъ Государственна го Совѣта, дѣйствит. стат. 

совѣтн., Николай ИвановичъБахтииъ f 26 марта, въ7 ' /2 
ч . у т р а . Немногим!, конечно, изъ нашихъ государствен-
н ы х ! дѣятелей, п и ш у т ъ въ С. П. Вѣд., выпадетъ та-
кая доля, какая выпала на долю Николая Ивановича. 
Б у д у щ і й нсторпкъ остановится на лемъ, какъ на од-
н о м ! изъ двигателей совершившихся въ Россіи, въ 
иослѣднія десять л ѣ т ъ , преобразованы, на одномъ изъ 
лучшихъ и безкорыетныхъ пособипковъ въ осущест-
вленіи благихъ иредпачертанія настоящаго царство-
ванія, немѣнявшаго своихъ убѣжденій съ годами и 
чинами, и про которого смѣдо можно сказать словами 
Шекспира, что до конца дней своихъ,—-человѣкъ опт, 
былъ во всемъ значеніп слова. Въ одномъ изъ слѣд. 

Вс. ІІл.т.» мы п р е д с т а в и м ! портретъ и біографію 
покойнаго. 

Густавъ Дорё. 

(Paul Gustavo I lore). 

Сегодня приходится намъ занести на страницы 
нашего журнала короткую характеристику человѣка, 
нризваніе и дѣятельность котораго, вдали отъ Пе-
тербурга, въ Парнжѣ, совпадаютъ, отчасти, с ъ т ѣ м ъ 
напранленіемъ, сь тою главною мыслью, которая 
лежитъ въ осиованіи «Всемірной Иллюстраціи». Мы 
хотимъ говорить о Густавѣ Доре, крупнѣйшей зна-
менитости современной французской живописи, о 
человѣкѣ, отдавшемся но преимуществу той отра-
сли ея, имя которой составляетъ второе слово въ 
названіи нашего журнала—«иллюстраціи». 

Вотъ главный черты внѣшней судьбы этого за-
мѣчательнаго художника; онъ родился въ Страс-
б у р г въ 1832 году, переѣхалъ въ Парижь въ 
1 8 4 5 г. и кончилъ курсъ въ Lycée Charlemagne. 
Первые опыты карандаша его явились на обще-
ственный судъ въ 1848 г. вь «Journal pour r i re». 
Вслѣдъ за этимъ, работай невѣроятно быстро и 
легко, Доре иубликовалъ цѣлый рядъ своихъ про-
изведеній. Въ настоящую минуту ему только 37-й 
годъ и по количеству произведенная имъ, по 
числу фигуръ и образовъ, вызванныхъ его рукою, 
онъ положительно не имѣетъ соперника, особенно 
если принять во вниманіе неоспоримую талантли-
вость его, близкую къ геніальности, и относитель-
ное достоинство его работъ. Едва ли носить кто-
нибудь изъ художниковъ имя болѣе громкое, болѣе 
любимое; едва ли кто-нибудь другой достигъ этой 
знаменитости такь быстро, чтобы не сказать леГко; 
едва ли кому-нибудь, не исключая Дюма и Скриба, 
принесъ усиѣхъ такое обильное вознагражденіе сла-
вою и звовкою монетою, какъ Густаву Доре. II ему 
теперь только 36 лѣтъ отъ роду?! 

Одішмъ изъ самыхъ сильныхъ рычаговъ в ъ раз-
витіи обществеинаго вкуса и наглядномъ распро-
страненіи знаній въ обществ!,, служить, въ наше 
время, иллюстрація. Это культурное, историческое 
значеніе свое получила она только въ поелѣднее 

Ш 

двадцатипятилѣтіе, но первою разработкою обязана 
она Германіи. Еще въ XYI вѣкѣ , съ легкой руки 
Альбрехта Дюрера, Ганса Гольбейна, Ганса Бургк-
майера и др. , нллюстрація прокладывала себѣ до-
рогу но книгамъ, выходишнимъ изъ нюрнбергскихъ, 
страсбургскихъ и аугсбургскихъ типографій. 

Несовершенство рѣзьбы на деревѣ , недостаточ 
ность развитія печатнаго дѣда и бумажнаго произ-
водства, держали иллюстрацію весьма долгое время 
въ чорномъ тѣлѣ . Иллюстрація гиѣздилась въ кни-
гахъ весьма скромно на заглавныхъ листахъ, въ 
бордюрахъ, на иослѣднихъ страницахъ, или же, въ 
болѣе счастливомъ случаѣ, украшала она начало 
каждой главы, обрисовывая болѣе или менѣе кра-
сиво первую букву текста. Всякому случалось дер-
жать въ рукахъ своихъ подобный книги XVI вѣка, 
съ ихъ желтою бумагою и неуклюжими готическимъ 
шрифтомъ, испещреннымъ титлами. Но уже и въ то 
далекое время, иллюстрація мало по малу завоевывала 
себѣ болѣе почетное мѣсто. Являлись дѣтскія азбу-
ки съ буквами, составленными изъ амурчиковъ, или 
плясокъ смерти; являлись генеалогіи царствовав-
ш и х ! домовъ, украшенныя колючими и пышными 
гербами, а домовъ этихъ было тогда очень много, 
являлись иллюстрированный библіи (такь называе-
мый «библіи бѣдныхъ»); являлись изданія ботаники, 
анатоміи, акушерства съ рисунками и, наконецъ, 
цѣлые томы сочиненій ІОлія Цезаря, Теренція, Вир-
гилія, «Золотой Оселъ» Апулея, .«Рейнеке Фуксъ» и 
нр. Въ XVII вѣкѣ рѣзьба на деревѣ, a слѣдова-
тельно и книжная иллюстрація, уступила мѣсто гра-
вюр! и держалась въ однихъ только Нидерландах!. 
Рубенсомъ и его школою. XVIII в ѣ к ъ былъ ие про-
изводительенъ для иллюстраціи, и только въ концѣ 
его, въ Англіи, начало воскресать полузабытое ис-
кусство и главныиъ двигателемъ его былъ Ѳома 
Бевикъ (Bewick), издавшій знаменитую исторію 
четвероногих!, съ картинками. 

Наступили тридцатые года нашего столѣтія и 
иллюстрація попала впервые на должное ей на-
правленіе съ изданіемъ иллюстрироваиныхъ жур-
налов!, и газетъ; срочная обязательность появленія 
номеровъ, необходимость воспроизводить все за-
мѣчательное, отъ портретовъ до ландшафтовъ, усп-
лившійся запросъ со стороны публики, вызвали 
цѣлую фалангу изданій, и художниковъ, работаю-
щих!. на иихъ. Главный изъ нихъ (первенство за 
лондонскою иллюстраціею) извѣстны читателю. Наше 
молодое изданіе, первое въ Россіи (о неудачныхъ, 
хотя и долгихъ оиытахъ, мы ие говоришь), поста-
вило себѣ цѣлью, на сколько возможно, не отста-
вать отъ своихъ старшихъ собратовъ. Публика 
откликнулась на это желаніе сочувственно, и луч-
mie изъ рисунковъ, иомѣщенныхъ нами, куплены 
уже за границу и появятся со славянскими, гер-
манскими и романскими текстами. 

Распространяться о значеніи иллюстраціи счи-
таемъ мы излишнимь. Крупный явленія природы, 
искусствъ и наук ь, который, по самому существу свое-
му. должны были оставаться въ крѣпостиой зависимо-
сти за тѣмь мѣстомъ, на которомъ они появились, 
получаютъ, благодаря иллюстрированным! изданіямъ. 
какую-то текучесть, если можно такь выразиться 
Какой-нибудь ландшафта, положенный природою на 
далекомъ восток! , за тридевять морей, разносится 
съ листами бумаги по цѣлому міру и находить до-
рогу въ закоулки провинціи, въ недостаточный 
семьи скромных!,, живущихъ вдали отъ свѣта, 
людей. ІІутемъ нагляднымъ, осязательнымъ, воспи-
тывается общественный вкусъ н расходятся знанія. 
Искусство, въ обшнрномь значенін этого слова, 
подвергаетъ людей тому таинственному, нравствен-
ному процесу, по которому красивое научаетъ 
доброму, но которому пріобрѣтеыное свѣдѣніе, по-
мимо ума, развиваетъ и чувство. Иллюстрирован-
ный изданія—это искусство, размѣненное на мелкую 
монету; вотъ ихъ значеніе и вотъ ихъ обязан-
ность. 

Мы упомянули выше о иллюстрированныхъ из-
даніяхъ библіи, Рейнеке Фукса и проч. Эти из-
дан! я, хотя и отличаются характеромъ своимъ отъ 
иллюстрированныхъ журналовъ. но тѣмъ не менѣе 
имѣютъ съ НИМИ н безконечно много общаго. Не 
входя в ъ разсмотрѣніе этой общности и разности, 
мы скажешь только, что нл.шетрироваше класси-
ческихъ произведений литературы было давно уже 
задумываемо и исполняемо, съ большим!, или мень-
ш и м ! успѣхомъ. Одною изъ самыхъ раинпхъ и 
крупных!, понытокі, должно признать изданіе Шекс-
пира, предпринятое въ Лондон! альдерманомъ Бой-
делемъ въ начал! нын!ніняго в ! к а . Только одна 
треть всего плана приведена въ исполнейіе и пред 
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пріятіе это стоило около 100 ,000 футітовъ!! Подоб-
ными же дѣломъ было издаиіе «Исторической Гал-
лереи» Броуэра. Въ этихъ обоихъ издаяіяхъ вы-
разилось состояніе всего англійскаго искусства конца 
XV111 вѣка. На нащихъ п а з а х ъ самые крупные 
таланты Германіи: Генелли, Шнорръ, Каульбахъ и 
др. оставили за собою циклическія изображенія тѣхъ 
или другихъ произведено! литературы. Но неоспо-
римую пальму первенства должно отдать иллюстра-
тору по преимуществу, Густаву Дорб. 

Вотъ приблизительный перечень его илдюстра-
цій: «Гаргонтуа и 
Пантагрюэль» Ра-
белэ, «Contes dro-
latiques» Бальзака, 
«Вѣчный жидъ», 
«Сказки» Перро, 
« E s s a i s » Монтэ-
ня, «Адъ» Данта, 
« Д о н ъ - К и х о т ъ » 
Сервантеса, «11у-
тепіествіе въ 11и-
ренеяхъ» ' Г э н а , 
<• Атала п Рене» 
Шатобріана, «Ста-
рый и новый за-
вѣтъ» , «Басни 1а-
фонтена>, множе-
ство работъ въмел-
кихъ изданіяхъ и 
журналахъ, изданіе 
« M u s é e A n g l o -
Français» въ сот-
рудничествѣсъФя-
липономъ и пр. и 
пр. Прежде чѣмъ 
сказать иѣсколько 
словъобъособенно-
стяхъ Дорб, упо-
мянемъ тутъ-же, 
что, помимо иллю-
страціи, Дорё, пи-
сали и пишетъ ма-
сляными красками 
картины баталь-
ный, историческія 
и ландшафты.Нами 
довелось видѣть 
одну изъ его ра-
ботъ «Франческу 
Риминикобщійха-
рактеръ картины 
произвели на насъ 
впечатлѣніе невы-
годное. Работа эта 
напомнила намъ, 
какъ по колориту, 
такъ и по замыслу, 
характеръ работъ 
эклектиковъ Бо-
лоньи, школы Ка-
раччи. Первое, что 
бросалось въ глаза, 
это главнѣйшее от-
сутстіве самобыт-
ности. Въ картинѣ 
было все: и краски, 
и тѣни, и правиль-
ность, но не было 
Дорё , не было 
печати, прилагае-
мой каждыми вели-
кими талантомъ къ 
своему произведе-
нію. Общественный 
судъотнессяхолод-
но къ картинами 
художника. Гово-
рить, что лучшая 
вещь его, это «Ве-
чери въ Гренадѣ». Называютъ и нѣкоторыя акварели. 

Читатель видитъ, что мы начали съ указанія 
на слабѣйшую сторону Дорё; обратимся теперь къ 
его настоящей дѣятельности, къ иллюстраціямъ. 
Въ сегодняшнемъ JÊ представляемъ мы два рисун-
ка изъ библіи: сцену изъ «Всемірнаго потопа» и 
«Притчу о Лазарѣ». Въ скоромь времени надѣем-
ся мы дать образчики изъ Донъ-Кихота и Басень 
Лафонтена. 

Мы не преувеличимъ, если скажемъ, что того 
количества людскихъ фигуръ, который вышли изъ-

подъ карандаша Доре', достаточно было-бь для за-
селеѣія цЬлаго нѣмецкаго герцогства. Фантастиче-
ское герцогство это не быю-бы лишено и другихъ 
обитателей, въ соотвѣтсгвующемъ количеств 6; мы 
разумѣемъ цѣлыя етада коровъ, овецъ, лошадей. 
Если добавить къ этому весь ліръ басенныхъ и 
сказочныхъ призраковъ и видѣній, которыми изо-
билуютъ работы Доре, если вспомнить о безконеч-
номъ разнообразіи пейзажа, о четырехъ стяхіяхь 
играющихъ вь нахъ весьма круццучо и видную 
роль, — объ этомъ с м ѣ ю м ъ и счастливомъ разрѣ-

П с т о п ъ , р и с у н о к ъ Г Доре. 
(Изъ ülmymiai тскаіо изданія Библіи, Эдуаі да Галльбеігеі а). 

шенія контрастовъ свѣта и тѣни, только тогда 
получимъ мы понятіе о численности созданій моло-
дят« художника. Если кто-нибудь изъ жявописцевъ 
создали свой міръ и живетъ въ немъ, такъ это 
именно г. Доре. 

И какъ хороши и разнообразенъ этотъ иіръ! какъ 
легко и живо, точно улыбаясь своему рожденію на 
свѣтъ, являются формы, вызываемый его каранда-
шемъ! Съ поразительною и невѣроятною готов-
ностью прислуживается ему фантазія и не становится 
въ тупики передъ самыми дерзкими, едва возмож-

ными для рисунка, задачами. Между вещами Доре' 
есгь такія, который достигають поелѣди ихъ пре-
дѣловъ живописи: еще шагь и это былъ-бы не-
проглядный хаосъ очертаній, еще немного труднѣе 
задача и художяикъ-жявописець должень-бы былъ 
преобразиться в ь художника-поэта и смЬнить ка-
рандашъ на перо. . . , но шагь этотъ еще не сдѣ-
лань и передъ зрителемъ красуется, охваченное 
неподвижными чертами, неподвижно лежащее на 
бумагѣ, видѣніе, носившееся въ мысли художни-
ка и свѣтившее его духовному оку! Нужно-ли До-

pé выраженіе глу-
бокаго и ненару-
шимаго покоя, — 
онъ рисуетъ зас-
нувши! дворецъвъ 
« La belle au bois dor-
mant», и какъ крас-
порѣчнвы эти поко-
ящаяся, такъ какъ 
засталь нхъ чудес-
ный сонъ,групылю-
дей и животныхъ. 
эта перепутанная 
р а с т и т е л ь н о с т ь , 
это безукоризнен-
ное молчаніе всего 
видимаго и невиди-
маго. Нужно-ли ху-
дожнику предста-
вить сцену самаго 
дикаго, необуздан-
наго движенія — 
вспомните ту 
сцену потопа въ 
»Библіи», гдѣ мас-
са люден и живот-
ныхъ карабкается 
на скалу, спасаясь 
отъ подступающей 
воды; гдѣ, точно 
птицы, взобрались 
они на громадное, 
допотопное дерево: 
дерево не выдержа-
ло, ломается и эта 
живая каша людей 
сыплется въ бу-
шующія и неумо-
лимыя волны. Мас-
са дѣйствуетъ на 
васъ массою, но 
вникните въ каж-
даго человѣка, въ 
каждую трупу, — 
она говорить за 
себя. Нигдѣ нѣтъ 
повтореній, все но-
вое, вѣчно новое, 
постоянно новое, 
такъ чтовъглазахъ 
пестрить, въ мы-
сли мутится, ху-
дожники утомляетъ 
васъ, и, къ несча-
стію, утомляется 
самъ. Глубокое и 
д о б р о с о в ѣ с т н о е 
изученіе анатоміи 
сказывается на каж-
домъ шагу; во мно-
гихъ, очень мно-
г и х ъ с л у ч а я х ъ 
пріемъ Доре напо-
минаете M. Анжело 
Въ его*фигурахъ. 
особенно въ нагих ь 
фигурахъ, е с т ь 
что-то элементар-
ное, могучее, есть 

что-то являющее собою основныя стнхійныя си-
лы природы. Нужды нЬть, что фигуры эти 
малы, нужды нѣтъ, что художники не пользуется 
красками,—рисунокъ и свѣто-тѣнь достаточны дл я 
полнѣишей нллюзіи ; краски, которыхъ нѣтъ іы 
самомѣ дѣлѣ, такъ и снуютъ передъ п а з а м и по 

I этими людямъ и призраками, по этими характер-
ными и полными воздуха пейзажами. Въ черныхъ 
рисункахъ своихъ, какъ это ни покажется стран-
нымъ, Доре неоспоримо колористъ и колорист ь 
первой степени. 
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Перелиставъ любое изъ его произведен^, вы 
чувствуете , что х о д и л куда-то далеко, очень да-
леко. Вся школа освѣщенія, отъ бѣлаго пятно, до 
безусловной чернильной темноты; вся лѣстница 
' іщущеній, отъ яраго, бѣшенаго страданія человѣ-
ка (до идилической, лучезарной улыбки несущаго-
ся призрака, до комизма, до ироніи); все неис-
числимое обиліе очертаний въ природѣ отъ языковъ 
о г н я и струй ручья, до иззубренныхъ, острыхъ 
профилей скалъ, все это является по зову Доре, 
является будто запросто, будто такъ и быть долж-
но. Мы не зна-
емъ другаго жи-
вописца. произ-
веден! я котора-
го смотрѣлись-
бы такъ легко, 
какъ произведе-
нія Доре. Ни 
тѣни усилій, ни 
н а м е к а н а 
трудъ — а это 
одно изъ необ-
х о д и м ѣ й ш и х г . 
условій полнаго 
успѣха. 

Еслибъ отъ 
насъ потребова-
ли объясленія 
главной, отли-
чительной чер-
ты Дорё, мы-бы 
ни на минуту 
не задумавшись, 
назвали ее: фан-
т а с т и ч еекой. 
Фан тастическій 
жанръ имѣеть, 
въ настоящую 
м н н у т у, во 
Франціи мно-
гихъ представи-
телей. Стоить 
назвать имена 
Penguilly, ГНа-
ridon, Celestin, 
N a n t e u i l , de 
Lemud Lambron 
и другихъ, что-
бы убѣдиться 
въ этомъ. Но 
никто изъ нихъ 
не можетъ со-
стязаться съ 
Дорё. Доре по-
ложительно да-
в и т ь с в о е ю 
я з о б р ѣ т а т е л ь -
ностью и исклю-
ч и т е л ь н ы м ъ 
умѣніемъ во-
илощатьобразы. 
Растительное и 
животное, воз-
можное и не-
возможное, кра-
сивое и безоб-
разное, все это 
кишитъ подъ его 
рукою съ быст-
ротою неимо-
вѣрною, часто 
въущербъ смы-
слу, въ ущербъ 
законности са-
мыхъ буднич-
ныхъ правилъ. 
Ему нѣтъ почти 
никакого дѣла до 
и с т о р и ч е с к о й 
правды; въ ассирійскомъ храмѣ представляет!, 
онъ сводъ, дѣлая этимъ ошибку на У Ш сто-
лѣтій. Ноевъ ковчегъ построенъ у него такъ 
хорошо, будто только-что спущенъ съ Тулонской 
верфи: но эти мысли не останавливаютъ его, онъ 
гонится за общимъ и этимъ общимъ заглушаетъ 
онъ мелк ія противорѣчія и всю скучную археоло-
гическую дребредень. Возможно, очень возможно, 
что Дорё кончить худо, что онъ захлебнется в ъ 
своихъ собственныхъ созданіяхъ, не этого исхода, 
если таковой будетъ, предупредить невозможно. 

Это значило-бы запретить человѣку дышать по-
тому, что киелородъ сжигаетъ организмъ его, или 
мечтать, что было бы, еслибы осень настала прежде 
лѣта . 

Отдавая полную справедливость внѣшней сто-
ронѣ дѣятельности Доре', мы должны отозваться 
иначе о внутренней. Па всемъ, что вышло изъ 
подъ карандаша Дорё, лежитъ одна общая, не от-
дѣлимая отъ его производительности черта: все, 
что онъ создалъ, создано имъ изъ вторыхъ рукъ. 
Первую основную мысль давали ему Дантъ, Сер-

Притча о Лазарѣ, рисунокъ Г. Доре'. 
(Bst Штутгартскаю изданія Б.ібіін, Эдуарда Гахльбергера). 

вантесъ, ЛаФОнтенъ и Бальзакъ. Въ психологи-
ческомъ отношеніи было бы въ высшей степени 
любопытно изслѣдоиать причину этого недостатка 
одной изъ пружинь необходимыхъ полному худож-
нику. Талантъ Дорё только откликается на ту или 
другую ноту, задѣтую в ъ иемъ чужимъ вдохнове-
ніемъ. Задѣтая струна Еызываетъ въ вемъ сочув-
ственные звуки другихъ струнъ; цѣлый міръ сразу 
поднимается въ его фантазіи и передается каран-
дашу, но первую-то струву задѣваетъ в ъ иемъ ве 
самая жизнь, а только отраженіе жизни въ томъ 

или другомъ литературномъ твореніи. Эта работа 
изъ вторыхъ рукъ , это отчужденіе отъ жизни вно-
сить во всѣ созданія Дорё какую-то экзотичность, 
что-то кажущееся, не имѣющее корня. Если худо-
жественной правды въ иемъ много, за то жизнен-
ной не доетаетъ. Прежде всего сознаетъ это онъ 
самъ. Оттого-то такъ любить онъ фантастическое, 
оттого-то играетъ онъ размѣрами, шутить освѣ-
щеніемъ, обманываетъ формами. Но эта игра , эта 
шутка , этотъ обманъ отзываются большою силою 
и, слѣдствіемъ е я , полнѣйшею легкостью работъ. 

Легко работать 
могутъ или со-
вершенный без-
дарности или та-
ланты первой 
величины. Что 
Дорё не бездар-
ность, это ясно 
всякому, ос-
тается согла-
ситься со вто-
рыми и вотъ 
причина, поче-
му, въ началѣ 
статьи, назвали 
мы его «близ-
кими къ ге-
ніальиости». 

Мы съ удо-
вольствіемъ по-
бесѣдовали бы 
съ читателемъ 
о томъ: не пред-
назначено ли ил-
люстраціи (гра-
вюрѣ, литогра-
фіии пр.),отод-
винуть на задній 
планъ картин-
ную живопись? 
Вопросъ этотъ 
возможенъ, но 
мы отложимъ 
его до другаго 
времени, а те-
перь скажешь 
два слова о ри-
сункахъ изъБи-
бліи, представ-
ляемыхъ нами. 

Первый изъ 
нихъ писанъ на 
текстъ «Книги 
бытія» 7, 2 1 . 
Это послѣднее 
мгновеніе въ 
жизни допотоп-
наго міра. На 
вершинѣ мши-
стой , острой 
скалы собрались 
не многіе пред 
ставители отхо-
дящей жизни. 
Выше всѣхъ 
красуется цар-
ственная тигри-
ца, думая спас-
ти въ- зубахъ 
своихъ хотя од-
наго дѣтеныша. 
Слышно какъ 
она реветь, не 
обращая ни на-
лѣйшаго внима-
ния на ненуж-
ную ей добычу 
дѣтей человѣка. 
Одно изъ этихъ 

дѣтей готово свалиться со скалы. Подплывшій отецъ 
радъ бы остановить неосторожное движеніе ребенка, 
но онъ владѣетъ только одною рукою, другая занята 
поддержкою полумертвой матери (голова ея постав-
лена совершенно неправильно: шейнымъ позвон-
камъ нѣтъ мѣста). Старшій мальчикъ осторожнѣе: 
онъ никому не помогаетъ, лишь бы спастись са-
мому. Опасность, угрожающая ему, олицетворена 
въ захлѣбнувшемся однолѣткѣ его, удершиваемомъ 
на поверхности воды рукою уходящаго подъ воду 
отца. Утомленныя долгимъ летаніемъ птицы дѣ-
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лаютъ послѣдніе круги передъ тѣмъ, чтобы упасть 
в ъ волны. Послѣднее слово гнѣва Божія близко 
къ исполненію. Земли и ея обитателей не суще-
с т в у е т ъ ; читатель не долженъ забывать, что эти 
нослѣднія проявленія жизни происходить надъ 
неизмѣримою глубиною. Молчаніе смерти цар-
с.твуетъ на заднемъ п л а н ! рисунка и состав-
ляешь превосходный контрастъ съ описанною сце-
ною и съ пѣнистымъ прибоемъ подкатывающейся 
волны. Тамъ дѣло рѣщено—здѣсь оно рѣшается. 
Расположеиіе г р у п п ъ , постройка рисунка могутъ 
выдерліать самую строгую критику. 

Второй рисунокъ, печатаемый нами, это притча о 
бѣдномъ Лазарѣ (Лука XVI, 1 9 — 2 1 ) . Объяснять 
еодержаніе его мы считаемъ излииінимъ, но не мо-
жемъ не обратить вниманіе читателя на ошибку, 
допущенную Доре: самое пышное изъ зданій Іеру-
салима того времени, храмъ, имѣлъ длиною около 
3 1 , 5 0 метра и высоты 1 5 , 7 5 , слѣдовательно оби-
талище богача не могло быть такое роскошное и 
громадное, какимъ представляешь его Доре; Іеруса-
лимъ, да и всѣ города Палестины, состоялъ изъ 
мелкихъ и приземистыхъ строеній. Дворецъ Ирода, 
въ то время построенный, былъ громаднѣе, но, но 
словамъ Ф. Іосифа, отличался полнѣйшимъ подра-
жаніемъ римскому искуству, начиная съ коринѳ-
скихъ капителей. Если Дорё хотѣлъ іудаизироватъ 
капители, то непремѣино составною частью ихъ 
должны были быть виноградъ и колосья, но этого 
то именно онъ и не сдѣлалъ, такъ что архитек-
турная обстановка пиршества совершенно ложная. 
Мы говорили выше о той легкости, съ которою 
относится Доре къ историческими данными,—-ри-
сунокъ къ притчѣ о бѣдномъ Лазарѣ доказываешь 
это. 

с . 

Проэнтируемый «Севастопольскій Музей». 

Кто не помнить того, что было пятнадцать лѣтъ 
тому назадъ въ Севастополѣ? сколько было пролито 
тамъ крови и совершено истинно геройскихъ под-
виговъ! Все это, въ настоящее время, принадле-
жишь исторіи. Тѣмъ не менѣе однако, событія того 
времени имѣ.г.і рѣшительное вліяніе на послѣдовав-
шія затѣмъ у насъ преобразованія; для Россіи съ 
тѣхъ поръ паступилъ новый періодъ жизни, а по-
тому, казало. в бы, слѣдовало воздвигнуть памят-
ники событіямъ, послужившими началомъ обновленія 
нашего отечества и, такими образомъ, на всегда 
запечатлѣть ихъ въ памяти потомства. 

Много образованныхъ людей нріѣзжаетъ посмо-
трѣть на то мѣсто, гдѣ прежде былъ Севастополь, 
желая, конечно ,удовлетворить своей любознательности 
и на самомъ мѣстѣ происшествіп узнать то, что ихъ 
интересуетъ. Но тамъ они встрѣчаютъ лишь однѣ 
молчаливыя развалины, а если ими и попадется 
какой нибудь матросъ (ветеранъ того времеии), 
то, что-же онъ можетъ разсказать, если и сами 
ничего не видѣлъ далѣе той батареи, на которой 
дрался? 

Правда, теперь еще существуют!,, такъ сказать, 
живые памятники той кровавой драмы; они конечно 
могутъ дать точные отвѣты на предлагаемые ими 
вопросы, но вѣдь ихъ считается по списками всего 
лишь 5 1 2 человѣкъ '''), да и тѣ разбросаны по 
всѣмъ концами нашего обширнаго отечества. Слѣ-
довательно, какимъ же путемъ можетъ быть удо-
влетворено любопытство того, кто пріѣдетъ на 
развалины Севастополя искать отвѣта на интере-
сующіе его вопросы? 

Теперь, болѣе чѣмъ когда либо, наступило вре-
мя увѣковѣчить въ памяти славную эпоху сева-
стопольской обороны и ея дѣятелей, потому что 
число этихъ нослѣднихъ съ каждыми годомъ де-
лается меньше; пройдетъ еще несколько десятилѣ-
тій и эти живые остатки исчезнуть съ лица земли. 

Все это подало мысль одному севастонольцу, 
г-ну Алабину, предложить своими бывшими сослу-
жпвцамъ устроить въ Севастополе музей. Идеи 
свои, по этому поводу, г -нъ Алабинъ прекрасно из-
ложилъ въ А» 1-мъ Русскаго Инвалида этого года 
и севастопольцы сочувственно отозвались на нихъ. 
Да и не одни севастопольцы могутъ сочувствовать 
этому делу, a всякій, кому только дороги слава и 
честь своего отечества. 

Если Парижскій и Лондонскій музеи имѣютъ осо-
бое отдѣленіе подъ названіемъ «Севастопольскаго 

*) я говорю здѣсь только про образованныхъ деяте-
лей того времени. 

музея», то нами русскими, и подавно слѣдуетъ 
иметь подобное учрежденіе на самыхъ широкихъ 
основаніяхъ. 

Известно, что севастопольцы, проживающіе въ 
Петербурге, разъ в ъ годъ собираются на общій 
обѣдъ, что было и нынче 11-го февраля. На этомъ 
то обедѣ и зашла речь о проэктируемомъ музее 
и генералъ-адъютаитъ Эдуардъ Ивановичи Тотле-
бенъ, въ одномъ пзъ своихъ тостовъ сказали, что 
онъ жертвуетъ для упомянутаго музея свой севас-
топольски! домъ, въ которомъ онъ жилъ во время 
обороны. Такими образомъ, начало сдѣлано и остает-
ся лишь продолжать его. 

По мненію г. Алабина: «музеи этотъ долженъ 
быть такъ устроенъ, чтобы, съ одной стороны, 
каждый посетитель Севастополя нашелъ въ этомъ 
учрежденіи, по возможности, самые точные и по-
дробные ответы на всѣ вопросы, касаюіціеся собы-
тии прославившихъ этотъ городъ, нашелъ бы пол-
ное удовлетвореніе своей любознательности, объяс-
неиія самый положительныя всего, что онъ уви-
дитъ посреди зиаменитыхъ развалинъ и вообще 
живую картину великой борьбы 1853 — 5 4 годовъ, 
во всехъ ея фазисахъ; съ другой стороны, чтобы 
музей этотъ иослужилъ мѣстомъ, куда могъ бы 
каждый севастополецъ сложить, къ концу дней 
своихъ, всѣ т е вынесенные ими изъ кровавой 
борьбы предметы, которые служили ему, впродол-
женіе последующей его жизни, вещественньши 
восшшінаніями о дняхъ нашей отечественной скорби 
и славы». Тамъ же, по мнѣнію г . Алабина, долж-
ны быть собраны всѣ данныя, касательно не только 
одной севастопольской обороны, но вообще всей 
восточной войны. 

Понятно, что подобнаго рода учреягденіе должны 
устроить сами севастопольцы, но ведь ихъ оста-
лось немного, да и в с е они, по большей части, на-
роди небогатый, а потому ими конечно неиозможно 
будетъ обойтись безъ посторонней помощи, такъ 
какъ для основанія упомянутаго музея потребуется 
некоторый капиталь ; къ тому же, оставшаяся въ 
живыхъ горсть еевастопольцевъ не можетъ снаб-
дить музей всѣми, необходимыми для него, пред-
метами, за неимѣніемъ таковыхъ въ своихъ ру-
кахъ. 

Редакція журнала «Военный Сборники» и газеты 
«Русскій Инвалидь», съ полною готовыостію от-
крывая свои страницы для всехъ заявленій но 
делу учрежденія севастопольскаго музея, просить 
вмѣстѣ съ т ѣ м ъ : всѣ денежныя и незначительный 
по объему вещественный пожертвованія въ пользу 
этого учрежденія, а равно портреты и карточки 
доставлять въ редакцію; желающихъ же пожертво-
вать какія либо громоздскія вещи —направлять та-
ковыя прямо въ Севастополь, на имя Севастополь-
скаго городскаго головы Петра Андреевича Телят-
никова. 

О всѣхъ пожертвованіяхъ будетъ своевременно 
объявляемо подробно въ «Военномъ Сборнике» и 
въ «Русскомъ Инвалиде». 

Такъ какъ въ Севастополь проводится теперь 
желѣзная дорога, то основать тамъ музей будетъ 
весьма кстати. Для посетителей тѣхъ местъ пред-
полагается имѣть при музее лошадей, экипаяш и 
проводішковъ, за умеренную плату; кроме того, 
предполагается продавать тамъ: фотографическіе 
снимки всего замечательнаго въ Севастополе, какъ 
до такъ и после его разгрома, также русскія со-
чиненія относящаяся къ его защите, портреты ге-
роевъ и путеводитель по развалинами. Всѣ , соби-
раемый такими образомъ деньги, пойдутъ на уси-
леніе средствъ самого музея. 

Если удастся устроить все такъ, какъ предпо-
лагается, то Севастопольски! Музей будетъ самыми 
красноречивыми памятником! всей незабвенной 
эпохи отъ 1 8 5 3 — 56 годовъ; онъ осязательнее 
всякой книги удовлетворить любознательность своего 
посетителя и, обнажая передъ нимъ вещественный 
доказательства истины, предохранить эту последнюю 
отъ искаженія. Не возможно предполагать, чтобъ 
мысль объ основаніи подобнаго рода учрежденія не 
нашла себѣ сочувствія въ душѣ каждаго русскаго 
и нельзя не пожелать этой мысли полнейшаго 
успеха . 

Г Б . 

Изъ Парижа. 
( К О Р Е С П О Н Д Е Н Щ Я « В О Е М І Р Н О Й Й Л Л І О С Т Р Л Ц 1 П » ) , 

Театральная лѣтопись. —Торжество въ Porte sl. Marlin. 
Фонъ, послужившій успѣху драпы Сарду. — Les Faux 
Ménages во французской комедіи.—Паралель съ Сера-
фимой. - Затишье въ Одеонѣ. —Clmtelct неудачной пано-

рамой старика Дюма.—«Затычка» въ Вадвилѣ.—Le Ta-
lion въ театрѣ Menus-Plais.rs.—Два продукта неистощи-
маго Жака . —La Diva .—Le Verl-Verl. — Политическое 
возбуждение и Сарду.—Пріемъ, оказанный его дра-
ив критикой. Мой посильный отзывъ о «Pairie». Об-
щее и конкретное содержите. Сказка и политический 
колоритъ. Заслуга Сарду. —Его будущій дипломъ бель-
гійскаго гражданина. -Уличеніе въ кражѣ сюжета.— 

Игра актеровъ: Дюменъ. г-жа Форгейль, Бертонъ. 

Эту кореспонденцію придется сдѣлать чисто 
театральной. Паришь зажили, къ концу сезона, 
обновленной драматической жизнью. Прошлый годъ 
повалили четыре болынихъ театра. Банкротства 
слѣдовалн одно за другими въ ужасающей прогре-
е т . . . Но колесо опять уже вертится, и одинъ изъ 
обанкрутившихся театровъ ломится отъ волнъ пу-
блики, приливающихъ къ его кассами со всѣхъ кон-
цовь международного Вавилона. 

Въ Forte St. Martin бьется, въ настоящую ми-
нуту, пульсъ парижской театральной жизни. Всѣ 
бѣгутъ смотрѣть Patrie! Въ bureau de location нельзя 
получить мѣста раньше, какъ черезъ двѣ-три не-
дѣли. Въ театральныхъ offices дерутъ съ ино-
странцевъ тройныя цѣны. И до т ѣ х ъ поръ, пока 
іюльскій жаръ не вытопить изъ театральныхъ 
залъ самыхъ терпѣлпвыхъ дилетантовъ, г. Рафаель 
Феликсъ, директоръ Porte St. Martin, можетъ, съ 
математическою вѣриостью, разечнтывать на полные 
сборы, достигающіе въ его театрахъ весьма поч-
тенныхъ размѣровъ. Сарду купить себѣ еще новый 
замокъ и пустится, съ легкой руки иослѣдняго 
успѣха, въ область крупной драмы. Это в ѣ д ь его 
новый дебютъ, и большей удачи нельзя было и 
ожидать. 

Но прежде разбора самой Patrie, не мѣшаетъ по-; 
смотрѣть на какомъ ф о н ! она выступила передъ 
публикой. Въ другихъ театрахъ, кромѣ Серафимы 
того же Сарду, только одинъ «Théâtre Francais» играли 
литературную вещь, возбуждавшую нѣкоторый 
пнтересъ: Les faux ménages», комедію Ed.Pail leron 'a . 
По замыслу и обработкѣ лицъ и положеній, 
пьеса г. Пальерона гораздо серьознѣе Серафимы;; • 
но она прѣсна по своему заключительному акорду;. 
въ ней опять всё тѣже прописныя правила мо- ' 
рали, не разрѣшающія нисколько борьбы, которая 
уже десятки лѣтъ , завязалась между pot-au-feu и 
побочными связями и привязанностями.. . II выхо- ' 
дитъ, что при всей легкости замысла, при нелі.по-
стяхъ ирод! того значенія, какое дано пошляку ПІа-
пеляру, который въ дѣйствительной жизни былъ бы 
только на посылкахъ у такой ехидной бабы какъ Сера- • 
фима, при банальности любовной интриги и грубова-
тыхъ разечетахъ на эфектъ сценъ в ъ павильон! между 
адмираломъ и героиней, при всѣхъ этихъ отрицатель-
ныхъ свойствахъ,—Серафима все-таки знаменатель-
н а , какъ соціальная комедія, и усиѣхь «Faux 
ménages» не оттянули публики отъ фирмы Сарду. 
Въ Одеон! ничего не давали новаго. Въ Ghâtelet 
неудачная эпопея старика Дюма: «Les Blancs et Bleus> 
бѣдно поставленная и плохо разыгранная еле-
еле держится на афшпѣ . Великая эпоха, изо-
бражаемая въ этой нанорамѣ , не поднимаетъ инте-
реса. Всё въ ней «штыковая работа» безъ руко-
водящего художественнаго или политическаго за-
мысла. Vaudeville,перебираясь па новоселье, играешь 
заигранную, хотя и прекрасную вещь: La Dame 
au Camelias», которая въ послѣдніе два года пре-
вратилась, на этомъ театрѣ , въ затычку, въ bou-
che-trou. по бѣдносги его репертуара. Не оправив-
шійся отъ банкротства Gaieté ставить старый драмы 
и труппа его работаетъ только в ъ ожиданіи буду-
щихъ благъ «изъ за пищи». Въ театрик г. «Menus 
plaisirs», директоръ которого тоже обанкрутился, 
сборная труппа играешь драму « le Talion», рома-
ниста Моитепена, написанную на тему полу-свѣта 
и возстановленія чести падшихъ женщинъ (какъ и 
Faux ménages), явиишуюся подъ особыми покрови-
тельствомъ Дюма-сына, но не нашедшую ни въ кри-
тик!,, ни в ъ публикѣ особенно радушнаго пріема. 

Иаконецъ, Жакъ, неистощимый Жакъ, хотя и раз-
разился за разъ двумя продуктами, по что на 
зывается «не выѣхалъ» ни на одномъ изъ нихъ. 
Долго ожидаемая «Diva», несмотря на участіе Шней-
деръ, даже самымъ тупоголовыми petits crevés ка-
жется скучною нелѣпоетыо. II не такъ плоха му-
зыка, какъ безвкусно и пошло либретто. Разсказы-
вать его уже совершенно невозможно, по его без-
смыслеипости. Въ Vert-Vert, Жакъ пожелалъ, какъ 
II въ « Робинзон!», сочетать игривость съ приличной 
элегантностью. Успѣха эта опера тоже не имѣла; 
но всетаки она, но музыкѣ , характернѣе «Робин-
зона». Есть двѣ три сцены съ нріятной весело-
стью; но опять-таки сюжетъ такъ нрѣсенъ, что 
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композитору не было повода ни къ какимъ выход-
камъ той эксцентричности, которая и составляетъ 
принадлежность Оффенбаха. Словомъ, Vert Vert, по-
кажется вамъ заново подкрашенной игрушкой, по-
бывавшею въ рѵкахъ у нѣсколькихъ поколѣній 
взрослыхъ дѣтей. 

Вотъ какая конкурренція обставляла появленіе 
«Patrie». Она ие была опасна. 

Но не въ одной этой посредственности текущаго 
репертуара нашелъ себѣ Сарду пособника. На-
строенье Парижа, лихорадка выборовъ пвозбужденіе 
опнозпцюнныхъ чувствъ захвачено имъ было какъ 
разъ въ должный моментъ. Ііріятеліі г о в о р я т ! 
про него, что онъ «malin comme un singe». Рав-
нодушный къ соціальнымъ и политическим! судьбамъ 
своей родины, авторъ «Семейства Бенуатоновъ» 
отлично эксплуатирует! всевозможный двнженія 
французскаго общества, служа и Богу и Мамонѣ. 
Онъ почуялъ, что теперь бойкій и внушительный 
историческій сюжетъ, гдѣ-бы слова «отечество» и 
«свобода» произносились въ эфектной, подмывающей 
обстановкѣ , вызоветъ горячій ириливъ симпатій и 
онъ выполнил! свой наѣздъ на публику съ ловко-
стью и умомъ истаго парнжанина. 

Я пріѣхалъ въ Парижъ въ минуту появленія 
отчетовъ и рецензій о «Patrie». У всѣхъ lundis-

t c s ' o B b нашолъ я похвалы этому произведенію съ 
легкими оттѣнками критицизма. Нѣкоторые востор-
гались до паѳоса, и даже самый реальный и круп-
ный изъ парижских! театральных! обозрѣвателей 
Францискъ Capcé нашелъ корнелевскія красоты в ъ 
драмѣ Сарду. Признаюсь, я былъ озадаченъ та-
кими отзывами! Я не считаю Сарду способным! 
ни на глубокіе замыслы, ни на двигательную ини-
ціативу, въ художественном! ли, въ мыслитель-
номъ-ли отношеніи. Вся суть его обшпрнаго ре-
пертуара сводится къразработкѣ сатирических! под-
робностей, по указкѣ другпхъ литературных! дѣя-
те лей. Никогда Сарду не поднимется, какъ обоб-
щптель явленій современной жизни, до замысловъ 
Александра Дюма-сына, какимъ-бы умѣньемъ и сце-
ническим! шикомъ не были уснащены его комедіи. 

Съ такими мыслями «Ѳомы невѣрнаго» шолъ я 
на представленіе «Patr ie», добывши съ трудомъ 
билетъ въ кассѣ, гдѣ выдавались мѣста до 5-го 
апрѣля. Высидѣлъ я до перваго часа ночи, въ жар-
кой переполненной залѣ , огромный спектакль съ 
убійственно-долгими антрактами и . . . вышелъ на 
бульваръ, не обращенный къ культу Сарду! о 
нѣтъ! но очень удовлетворенный. 

Какъ вещь теперешняго момента, «Patr ie»—бле-
стящий продуктъ. Весь свой пнстинктъ, всю свою 
тонкость и разсѵдочность, весь свой вкусъ и пони-
маыіе сценических! ощущеній вложилъ Сарду в ъ 
компановку этой драмы; но такъ какъ въ немъ 
еовсѣмъ не живетъ ибщаго творческаго содержанія, 
то его замыселъ и распался на двѣ части: народ-
ную борьбу и личную колизію, въ пропорціи не-
выгодной для первой. Сарду и тутъ не въ состо-
янін былъ подняться выше соображеній «успѣха», 
поэтому и не воспользовался своимъ мастерствомъ 
въ управленіи сценическими массами и далъ лич-
ной драмѣ слишком! большое значеніе. Опять слу-
женіе Богу и Маыонѣ! II мужчины останутся до-
вольны соціальнымъ колоритомъ, и женщины бу-
дутъ плакать въ раздирательных! мѣстахъ страст-
ной и мрачной исторіи, впутанной авторомъ в ъ 
освобожденіе Нидерландов!. 

Дѣйствіе происходить в ъ Брюсселѣ, при герцогѣ 
Альбѣ. Неудачная попытка возстанія, иодъ тайнымъ 
руководительством! принца Оранскаго, и казни за-
говорщиков ! ,— вотъ эпизодъ, составляющій все ис-
торическое содержаще драмы. Деспотизм! и изу-
вѣрство торжествуют! и въ заключительной сцен! , 
освѣщенной заревомъ костровъ, на которых! го-
рятъ патріоты-еретики! . . Такой пассивный харак-
т е р ! борьбы, пожалуй, еще сильнѣе возбуждает ! 
чувство гражданской отваги въ зрителяхъ, и за 
него я не стану упрекать автора. Но опъ расхоло-
дил! все таки общее впечатлѣніе тѣмъ, что не 
вводить къ концу дѣйствія болѣе общихъ М О Т И -
ВОВ! и задерживает! интересъ зрителя на пери-
петіяхъ страсти, не возбуждающей съ самаго на-
чала пьесы никакой здоровой симпатіи. 

Патріотъ—графъ Ризоръ—подготовляющій тор-
жество принца Оранскаго, женатъ па испанкѣ . Она 
ненавидитъ его, какъ фламандца и еретика. Въ 
любовники взяла она молодаго друга своего мужа, 
тоже п а т р і о т а — К а р л о о . Ихъ связь открыта му-
жемъ; но онъ жертвуетъ отечеству своимъ супру-
жеским! міценіемъ: Карлоо нуженъ народному дѣ-
лу! Испанка, чтобы спасти своего любовника отъ 

смерти и вмѣстѣ съ тѣмъ погубить вѣрнѣе мужа, 
доносить про ихъ заговоръ герцогу Альбѣ, требуя 
в ъ награду помилованье Карлоо. Графъ Ризоръ пе-
редъ пыткой закалывается, в зявъ съ Карлоо клят -
ву, что ояъ отомстить измѣннику, предавшему ихъ 
в ъ руки испанцевъ. Измѣнникъ этотъ — графиня 
Ризоръ. . . Она погибаетъ иодъ кинжаломъ возлюб-
леннаго, который прямо изъ ея комнаты бросается 
ка костерь своихъ соучастников!, в ъ порывѣ пат-
ріотическаго одушевленія и въ искупденіе своей 
преступной связи съ женой друга, любившаго его, 
какъ сына и брата. 

Въ такомъ краткомъ очеркѣ это выходить очень 
трескуче, кроваво и ходульно; но въ п ь е с ! оно 
мотивировано и ведено съ такимъ умомъ, что даже 
самый брюзгливый ненавистник! драмы прослѣдитъ 
ходъ интриги безъ скуки. Пароксизмы страсти же-
ны не представляют! ничего, ни новаго, ни сим-
патичнаго, и Сарду могъ сократить ихъ на поло-
внну. За то, въ коллизію между мужемъ и любов-
ником! онъ очень талантливо ввелъ патріотическій 
мотивъ. Сцена взаимнаго благородства, когда юно-
ша просить смерти, а оскорбленный въ своей су-
пружеской святынѣ , графъ Ризоръ приказывает ! 
ему жить для родины, написана горячо, красивым! , 
вѣскнмъ я з ы к о м ъ . . . Въ ней-то и нашли рецензен-
ты корнелевскій «пошибъ». Я лично ставлю и ее, и 
всю драму индивидуальных! страстей, введенную 
въ рамку Patrie, ниже обработки общаго колорита 
народной трагической борьбы. Первый актъ , гдѣ 
слѣдуетъ, одна за другой, рядъ сценъ испанского 
изувѣрства, обставленных! уличной живописностью 
разношерстных! группъ солдатъ и гражданъ, ды-
шетъ правдой и не на одну минуту не ослабляетъ 
душевнаго возбужденія зрителя. Къ концу этого 
дѣйствія всѣ нервы его натянуты, всѣ здоровые 
инстинкты свободы и народной самобытности овла-
дѣли его нравственным! существом!. 

Это—великая заслуга! Сознательно, или безео-
знательно, но Сарду искупилъ однимъ этимъ ак-
т о м ! индеферентизмъ своихъ прежних! замыс-
ловъ. Въ остальных! же актахъ, гдѣ подробности 
дѣнствій розыскной канцеляріи герцога Альбы вы-
ставляются во всей иаготѣ холоднаго изувѣрства, 
гдѣ безобразная картина подавленія націи, ея ре-
лигіи и свободы, разоблачена въ типическихъ штри-
хахъ, изъ которых! каждый «попадаетъ въ точку», 
чувство зрителя доходить до очищающаго душу 
омерзѣнія, а разумъ говоритъ, что какъ бы не тор-
жествовали животная сила или фанатизмъ надъ 
освободительными побужденіями цѣлаго народа, они, 
въ концѣ концовъ, казнятъ себя своей же казнью. 

Если Бельгія поднесетъ Сарду дипломъ гражда-
нина—она поступить очень красиво. A т ѣ м ъ вре-
менем!, явился уже нѣкій Jnwniiu въ Figaro, ули-
чающій Сарду въ заимствовали сюжета у итальян-
с к а я либретиста Каммераио и французскаго ро-
маниста М е р и . Дѣло очень возможное. Сарду всег-
да любилъ «gruger les pommes du voisin». Но, но 
всякомъ случаѣ , его таланту, уму и ловкости при-
надлежит!, какъ общій колорит! драмы, такь и 
отдѣлка сценъ. О характерах! я не говорю ниче-
го. Настоящая творчества въ нихъ н ѣ т ъ и внѣ 
рамки—они случайный фигуры. 

Постановка, народныя массы, характерное обличье 
эпохи—все это прекрасно. Исполненіе героевъ пье-
сы—по моему весьма посредственно. Дюменъ, въ 
роли Ризора, беретъ только фигурой. У Фаріейль— 
въ роли его жены — нѣтъ должныхъ размѣровъ 
страстная темперамента. Бертопъ (отецъ, бывшій 
петербургскій) просто плохъ, со своими криками и 
позами. Герцогъ Альба также мелковатъ. За то, 
общій ходъ игры, ансамбль—бойкій и ловко спло-
ченный. 

НАШИ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЕ ДЕЯТЕЛИ. 
I I и III. 

.11. I I . К а т к о п ъ it П . I I . « Я с о н т ь с н і » . 
Имена Каткова и Леонтьева перейдутъ нераз-

дѣльными въ исторію русской литературы. Самымъ 
крупнымъ явленіемъ въ дѣятельности того и дру-
г а я являются: сперва «Русскій Вѣстникъ», потомъ 
«Московскія Вѣдомости», который они издаютъ 
вмѣстѣ . 

Михаилъ Никифоровичъ Катковъ родился въ Мо-
сквѣ въ 1818 году, т . е. въ тотъ же годъ, когда 
въ той же Москвѣ родился Освободитель миліо-
новъ р у с с к а я народа. Катковъ рано лишился отца 
и первоначальным! воспитаніемъ своимъ обязанъ 

матери, урожденной Тулаевой. Пробывъ нѣкоторое 
время въ Преображенском! сиротскомъ училищѣ , 
около года въ 1-й московской гимназіи, онъ по-
с т у п и л ! потомъ въ образцовый пансіонъ профес-
сора М. Г. Павлова. Въ 1 8 3 4 г . принять въ мо-
сковски! университет! по словесному (историко-
филологическому) отдѣленію и кончилъ кандидатом! 
съ отличіемъ въ 1 8 3 8 я д у . Черсзъ годъ онъ вы-
держалъ экзамен! на магистра и в ъ 1 8 4 1 году от-
правился за границу для довершенія образованія. 
Въ берлинском! унпверситетѣ онъ слушалъ лекціи 
полтора года и много обязанъ Шеллингу, читав-
шему тогда свою «Положительную Философію». 
Посѣтивъ затѣмъ Францію и Бельгію, Катковъ, 
въ 1 8 4 3 году, вернулся въ Петербурга, в готовь 
уже былъ вступить на гражданскую службу, но 
графъ С. Г. С т р о я н о в ъ отклонил! его отъ этого 
намѣренія. Вернувшись въ Москву, Катковъ за-
щищало в ъ 1 8 4 5 году диссертацію на степень ма-
гистра: «Объ элементах! и формахъ славяно-рус-
скаго языка» и затѣмъ сдѣланъ адъюнктомъ но 
каѳедрѣ философіи въ московском! у н и в е р с и т е т . 
Каѳедра эта в ъ 1850 году замѣщена профессором!, 
боясловія и Катковъ сдѣланъ тогда редактором! 
издававшихся при университет!, «Московских! Вѣ-
домостей». Въ начал! нынѣшняго царствованія, 
въ 1 8 5 5 году, Каткову разр!шено издавать «Рус-
скій Вѣстнйкъ» и онъ оставилъ тогда редакторство 
«Вѣдомостей». 

Литературная дѣятельность Каткова началась въ 
концѣ т р и д ц а т ы х ! годовъ. Имѣя около 20-ти лѣтъ 
отъ роду, онъ перевелъ Ромео и Джульету Шек-
спира (перевод! напечатан! въ Пантеон! ) ; переводы 
мелкихъ стихотворенііі печатались въ «Отечествен-
н ы х ! Запискахъ», а также иѣкоторыя статьи, въ 
томъ числѣ извѣстная критика Фаргагена фонъ-
Энзена о сочиненіяхъ Пушкина. Ни по тогдашнимъ 
условіямъ литературы, ни по крайне ограничен-
н ы м ! средствам!, бывшимъ въ распоряженіи ре-
дакціи, Катковъ, въ начал! пятидесятыхъ годовъ, 
не могъ придать особая значенія «Московским! 
Вѣдомостямъ», ио все же вывелъ ихъ далеко изъ 
разряда тогдашнихъ русских! газетъ. Въ 1 8 5 3 г . 
онъ издалъ «Очерки древнѣйшаго періода греческой 
философіи». 

Въ 1 8 5 3 г . Катковъ женился на княжнѣ Софь! 
П е т р о в а ! Шаликовой, дочери извѣстнаго писателя. 
Они имѣютъ теперь 5 сыновей и 5 дочерей. 

Павелъ Михайлович! Леонтьевъ родился въ Тулѣ 
въ 1 8 2 2 году. Родители его, помѣщики Епифан-
с к а я уѣзда, прилагали чрезвычайное стараніе къ 
воспитанно своихъ дѣтей. Большое участіе прини-
м а л ! въ нихъ прапрадѣдъ Леонтьева по матери, 
Андрей Тимоѳеевичъ Болотовъ. Отецъ Леонтьева 
любилъ чтеніе; у него и у Болотова книгь 
было много. Мать Леонтьева приготовляла лекар-
ства и усердно помогала въ бол!зняхъ окрестным! 
крестьянам!; трудолюбіе ея доходило до того, что 
она любила рисовать на п а у т и н ! и в ъ собраніи 
Свипыіна находился сд!ланный ею чепецъ изъ лау-
тины. Необычайную усидчивость въ занятіяхъ пере-
давала она и сыну. Леонтьевъ учился въ 'Гул! въ лан-
сіомѣ, потомъ у отца, и въ 1 8 3 5 году поступил! 
въ 4-й классъ дворянская института въ Москвѣ . 
Не имѣя еще 15-ти лѣтъ отъ роду, Леонтьевъ 
кончилъ курса, въ институт ! первымъ и стремился 
поступить въ университет! на математическое от-
дѣленіе. Графъ С. Г. С т р о я н о в ъ , слѣдившій за 
успѣхами учениковъ даже въ гимназіяхъ и извѣст-
ный профессора, Крюковъ настаивали, чтобы Ле-
онтьева, избрала, словесное отд!леніе и такъ какъ 
онъ не имѣлъ узаконенная числа л ! т ъ для поступ-
ленія въ университет! , то долженъ былъ подчи-
ниться настояиіямъ. Въ 1 8 4 1 году графъ С т р о я -
новъ назначил! Леонтьева помощником! библіоте-
каря въ университет ! и эту должность занимала, 
онъ до конца 1 8 4 3 года, когда, выдержавъ экза-
м е н ! на магистра, отправился за границу. Онъ слу-
шалъ лекціи в ъ Кенигсберг!, Берлннѣ и Лейпциг! 
и сдѣлалъ путешествіе по Италіи. Въ 1 8 4 7 г. 
Леонтьевъ вазначенъ адъюнктомъ, а в ъ 1851 г, 
экстраординарным! профессором! римской словес-
ности и древностей. Эту каѳедру онъ сохраняет! 
до сихъ поръ. 

Въ 1 8 5 0 году Леонтьевъ издалъ свою магистр-
скую диссертацію «Поклоненіе Зевсу» и присту-
п и л ! затѣмъ къ изданію «Пропилей», сборыиковъ 
статей по классической древности, которых! вы-
піло четыре тома. Съ самаго начала изданія Кат-
ковым! «Русская В'Ьстника», Леонтьевъ принялъ 
въ редактнрованін этого журнала самое ближайшее 
участіе. 
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Теперешнее поколѣніе помнитъ 
еще впечатлѣніе, произведенное 
первыми книжками « Р у с с к а г о 
Вѣстника». Каждый томъ его за -
трогивалъ цѣлую трупу общест-
венныхъ вопросовъ, о которыхъ 
не задолго передъ тѣмъ едва осмѣ-
ливались говорить вътѣсномъ кру-
гу знакомыхъ. Корифеи недавнихъ 
дней ужасались, увидавъ напр. въ 
одномъ изъ нуыеровъ «Русскаго 
Вѣстника» статью о свободной 
торговлѣ . Великія реформы тепе-
решняго царствованія: крестьян-
ская, судебная и земская под-
вергались въ «Вѣстникѣ» все болѣе 
и болѣе зрѣлому обсужденію, пе-
редъ которыми постепенно отсту-
пало теоретическое разъяснеиіе 
преимуществъ англійской государ-
ственной жизни, возбуждавшей го-
рячее поклоненіередакторовъ «Рус-
скаго Вѣстиика». Одна изъ глав-
ныхъ заслуги этого журнала со-
стояла въ его политическомъ обо-
зрѣніи, которое пробудило въ мас-
сѣ образованныхъ русскихъ людей 
живой интересъ къ событіямъ и 
задачами общественной жизни. От-
ходя болѣе и болѣе отъ общнхъ 
теоретическихъ вопросовъ и по-
степенно сближаясь съ текущими 
задачами действительности, редак-
торы «Русскаго Вѣстника» завели, 
наконецъ, при своемъ журналѣ 
еженедѣльную газету «Современ-
ную Лѣтопись». 

Съ 1 8 6 3 года Катковъ и Ле-
онтьевъ взяли на себя аренду «Мо-
сковскихъ Вѣдомостей», и эта га-
зета, въ первый же годъ ихъ за-
вѣдыванія, пріобрѣла особое значеніе. Польское воз-
станіе, возбудивъ глубоко общественное мнѣніе, сде-
лало «Московскія Вѣдомости» литературными пред-
ставителем!, націоналышхъ русскихъ стремленій. Съ 
тѣмъ вмѣстѣ въ русской публицистика появилась 
независимая сила, выражающая собой живое участіе 

Новый апаратъ для очищенія 
воды для войснъ во время похода. 

русскаго общественная ннѣнія въ задачахъ націо-
нальной политики и въ текущихъ государственныхъ 
вопросахъ. Событія, сюда относящіяся, еще слиш-
комъ свѣжи, чтобы было удобно распространяться 
о нихъ въ подробности. 

Затрудненіе имѣть чистую во-
ду для питья для большихъ воен-
ныхъ отрядовъ, въ особенности 
въ жаркомъ климатѣ, породило въ 
новѣйшее время нѣсколько изобрѣ-
теній, изъ которыхъ одно «Patent 
ашегісаиTube Wells» оказало боль-
шія услуги абиссинской экспеди-
ции Совершенно новое изобрѣте-
ніе представая ютъ дорожныя филь-
тры Беглэй и компаиіи, приготов-
ляемыя на паровоыъ янчар іюмъ 
заводѣ въ Newington Causeway и 
представляющія значительным пре-
имущества передъ другими подоб-
ными апаратами. Сосудъ дляфиль-
трированія воды, представленный 
на нашемъ рисункѣ и предназна-
ченный для англійскихъ войскъ 
въ Индіи, вмѣщаетъ въ себѣ до 
2 5 0 галоновъ (около 100 ведеръ) 
нефильтрованной воды; водовмѣ-
стилнще окружено деревянными 
стѣнками, вслѣдствіе чего, вода, 
даже въ самое жаркое время года, 
сохраняете довольно низкую тем-
пературу. Вода всасывается въ 
апаратъ при помощи привинчива-
ющейся къ нему питательной тру-
бы. Поди водовмѣстилищенъ по-
мѣщается ведро, черезъ которое 
вода переходить въ фильтрующій 
приборъ. На днѣ ведра прпдѣланъ 
клаианъ для отстоя, удержи-
вающій всѣ механйческія нечи-
стоты, стекаюіція внизъ черезъ 
предназначенный для этого кранъ. 
Цѣдплка, или собственно фильтръ. 

состоитъ изъ слоя песку, слоя древеенаго угля и 
еще одного слоя песку. Вода черезъ губки прохо-
дить въ цѣднлку, а оттуда кверхъ въ фильтру-
ющую массу; она проходить послѣ этаго въ пріем-
никъ, изъ которая выпускается наружу помощью 
крановъ. Примѣненіемъ принципа восхождения надѣ-

Новый апаратъ для очнщелія воды. 
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щемъ. Въ тюрьмѣ находится осо-
бый апаратъ, называемый Tread-
mill, и состоящій изъ громаднаго 
деревяннаго цилиндра, вертящего-
ся на оси; онъ предназначается 
для приготовленія муки для за-
ключенныхъ и для накачиванія во-
ды, необходимой для различныхъ 
потребностей тюрьмы. 

Вмѣсто того, чтобы движеніе 
этаго цилиндра совершалось при 
помощи пара или какою нибудь 
другою механическою силою, оно 
совершается помощью усилій лю-
дей, которые удерживаясь въ ви-
сячемъ положеніи, на рукахъ, па 
горизонтальномъ брусѣ, всѣмъ вѣ-
сомъ своего тѣла и всею силою 
ногъ ириводятъ цилиидръ въдви-
женіе, наступая поочередно на го 
ризонтальныя ступеньки, придѣ-
ланныя къ цилиндру; отсюда про-
исходить англійское названіе это 
го аппарата «Treadmill», которое 
въ перевод! нарусскій языкъ озна-
чаешь «ступальная мельница». 

Работа на этой мельниц! счи-
тается между заключенными чрез-
вычайно трудною и страшною; она 
производится т !ми изъ преступ 
никовъ, которые должны бы быть 
присуждены къ каторжными рабо-
тами. Каждыя десять минутъ, но 
свистку главнаго надсмотрщика, 
рабочіе см!няются; тѣ , которые 
отдыхали настоящих!, передъ ци-
линдром!, скамейкахъ, встаютъ и 
иринимаютъ висячее положеніе, 
ухватываясь за горизонтальный 
брусъ. 

Нерѣдко можно вид!ть, какъ 
эти несчастные, вслѣдствіе сильн!йшаго утомле-
Ція, дрояіащіе и покрытые нотомъ, иадаютъ безъ 
чувствъ ранѣе назначенная имъ срока окончанія 
работы. 

ются достичь лучшихъ резуль-
ратовъ фильтрованія, ч ! м ъ при 
принцип! осѣданія. Каждый изъ 
пріемниковъ, въ которые стекаешь 
вода изъ фильтра, в м ! щ а е т ъ въ 
себѣ до 20 ведеръ воды. Если вода 
очень грязна, то изъ одной цѣдил-
ки ее можно перевести въ другую 
и подвергнуть вторично ироцесу 
очищенія. Если вспомннть, что 
во время итальянской войны, фран-
цузы болѣе погибали отъ недо-
статка воды, нежели отъ оружія 
непріятеля, то важность такого 
изобрѣтенія покажется вполнѣ оче-
видною. 

Исправительная тюрьма въ 
Лондон!. 

Тюрьма «Cold-Bath-Fields», из-
вѣстная въ народ! болѣе подъ 
именемъ « B a t h - S q u a r e п р е д н а -
значена для преступннковъ. не 
подлежащихъ по ихъ проступиамъ 
ни ссылк! , ни другпмъ какимъ 
нпбудь наказаніямъ. Тюрьма эта 
заключаетъ въ с е б ! обыкновенно 
до восьми сотъ челов!къ сред-
ним!, числомъ, присушденныхъ къ 
работ! въ обшпрныхъ мастер-
скихъ, гдѣ подъ строгпмъ и без-
прерывиымъ надзоромъ сторожей, 
наблюдающихъ за порядкомъи мол-
чаніемъ, каждый изъ заключен -
ныхъ занять какою нибудь рабо-
тою. Одна І ІЗЪ этихъ работъосо-
бенно зам!чательна, какъ по но-
визнѣ ея изобрѣтенія, такъ и по 
усталости, которую она вызываетъ 
у людей ею занимающихся. 

Передъ каждымъ изъ работниковъ иом!щается 
груда старыхъ смоляныхъ канатовъ различной тол-
шины, твердыхъ какъ дерево и разрѣзанныхъ на 
куски. Заключенные, прп помощи желѣзнаго ин-

! 

П. М. Леоптьевъ. (Рисов. Іх. Брожв; гравир. Л. Сіьрлковъ). 

струмента, на подобіе граблей, должны разрывать 
эти куски канатовъ п превратить ихъ въ паклю. 

Другая работа, которую должны исполнять за-
ключенные въ «Bath-Square», еостоитъ въ сл!дую-

Иеправительная тюрьма въ Лондонѣ. 
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Сторожа присутствуют! и строго набдюдаютъ за 
исполненіемъ наказанія и за безусловным! молча-
ніемъ работающих!. 

НОВОСТИ ИЗЪ ДАЛЕКА. 

Картинныя галереи бушмеиовъ.Та часть Кап-
ской земли, которую европейцы отвоевывают! 
отъ кафровъ, находилась прежде во владѣ-
ніи бушмеиовъ, древнѣйшихъ обитателей этой 
части южно-африканскаго материка Горы и рѣки 
этой гористой страны носятъ названія бушменскаго 
ироисхожденія, а пещеры и разщелины скалъ по-
казывают! и теперь слѣды бушмеиовъ. Это пре-
зрѣнное и всѣми преслѣдуемое племя не было ли-
шено нѣкоторой образованности. Слабое тѣлосло-
женіе бушмеиовъ, дѣлающее ихъ неспособными пре-
одолѣвать враговъ силою оружія, или одолѣвать 
сильных! животныхъ, употребляемых! бушменами 
въ пищу, заставило ихъ замѣнить чѣмъ нибудь не-
достаток! физической силы, а потому они стали 
отравлять свои стрѣлы. Этотъ ядъ одинъ изъ самыхъ 
сильных! доселѣ извѣстныхъ ядовъ; онъ убиваетъ въ 
нѣсколько часовъ самыхъ большихъ животныхъ. При-
готовление этого яда составляетъ тайну. Отравлен-
ный стрѣлы носятся бушменами или въ неболь-
ш о м ! колчанѣ, н іи же втыкаются ими въ головной 
уборъ, остріями вверхъ, на подобіе вѣнца, откуда 
они могутъ быть очень легко и быстро вынуты 
и употреблены въ дѣло. Впрочемъ, надо отдать 
справедливость бушменамъ, что они никогда почти 
не злоупотребляют! этимъ опасным! оружіемъ, 
употребляемым! ими для охоты; почти неизвѣст-
но ни одного случая какого нибудь убійства, совер-
ш е н н а я надъ европейцами. — Бушмены, кромѣ 
очень маленькая роста, отличаются еще безобраз-
ною формою головы. Болыпія уши, также какъ и 
маленькіе, чрезвычайно подвижные впалые глаза, ие 
представлі.ютъ большой привлекательности и при-
дают! лицамъ бушмеиовъ обезьянье выраженіе. — 
Особенное качество бушмеиовъ составляетъ не-
обыкновенная способность подражанія. Не говоря 
уже о томъ, что они при помощи своего г и б к а я 
языка и голоса подражают! до обмана голосамъ 
птицъ, копируютъ двишенія извѣстныхъ лицъ 
или животныхъ, но они примѣияютъ эту способ-
ность и къ живописи, которою занимаются очень 
усердно. Ихъ гроты и пещеры въ скалахъ покрыты 
очень искусными изображеніями людей и живот-
ныхъ, сдѣланными гораздо правильнѣе и нарисо-
ванными гораздо вѣрнѣе, чѣмъ нѣкоторые египет-
скія и индійскія изображенія. — Не далеко отъ од-
ной горы сохранилась цѣлая галерея бушменской 
живописи. Она, по описанію путешественника, док-
тора Густава Фрича, находится въ проход! на пра-
вомъ берегу рѣки Кей, гдѣ въ скалистой стѣнѣ 
сдѣлана очень узенькая тропинка для пѣшеходовъ. 
Стѣна эта покрыта множеством! фигуръ, частью обез-
ображенных! туземцами другихъ племенъ, старав-
шихся подражать своимъ предшественникам! буш-
менамъ. Однако многіе изъ рисунковъ бушмеиовъ 
сохранились очень хорошо и могутъ быть сразу отличе-
ны отъ позднѣйшихъ мараній. Между нзображеніями 
животныхъ часто попадаются страусы, собаки, па-
віаны и н!которые виды антилопъ. Особенно зам!-
чательны двѣ человѣческія фигуры, сдѣланныя чер-
ной краской. Фигуры эти представлены совершенно 
голыми; вокругъ бедеръ нарисованъ красною краской 
поясъ, а на я л о в ! повязка. Одна изъ фигуръ, пред-
ставленная идущею, держитъ въ поднятой рѵкѣ 
какой-то инструмент!, по своей форм! и величин! 
очень напоминающій зонтикъ; изображеніе инстру-
мента украшено на нижнемъ его краю краснымъ 
ободкомъ. Скакунъ и другіе виды антилопъ изо-
бражены бѣдыми. Вообще же употреблено четыре 
краски: черная, желтая, красная и б!лая; количе-
ство ничтожное для Рафаэля, но совершенно до-
статочное для художника-бушмена Въ одномъ м !с -
тѣ Фрпчъ иашелъ на одной навившей скал! , на 
значительной высот! , д в ! фигуры. Сначала мѣсто 
это казалось совершенно недоступным!, но нако-
нецъ Фрпчу удалось до него добраться, такъ, что 
онъ могъ разсмотрѣть это произведете бушмен-
ской живописи очень близко. Д в ! упомянутый фи-
гуры представляли быка и лось; перівое изображеніе 
было сд!лано красною охрою на желтомъ песчан-
никѣ , а второе на болѣе темномъ мѣстѣ того же 
камня. Оба животныя были изображены довольно 
вѣрно. Трудно что нибудь сказать о древности 
Э Т И Х ! рисунковъ, такъ какъ на нихъ дѣйствовали 
болѣе случайный вліянія, нежели климатъ, который, 
вслѣдствіе своей почти постоянной сухости, не могъ 

д!йствовать очень разрушительно; кромѣ того фи-
гуры эти нарисованы въ очень защищенном! мѣ-
ст ! . Н'Ькоторые изъ рисунковъ очевидно недавняя 
происхожденія. такъ какъ они представляют! ино-
гда изображенія европейских! солдатъ и другихъ 
предметов!, показывающія, что они сдѣланы послѣ 
появленія европейцев! въ этой стра ѣ . Между 
этими изображеніями попадаются также и лошади, 
не встр!чающіяся на изображеніяхъ болѣе отдален-
н а я времени, такъ какъ животныя эти не были 
извѣстны въ Капской землѣ до появленія въ ней 
голандцевъ. Лошади, привезенныя съ собою голанд-
цами, должны были произвести такое же сильное 
удивленіе между туземцами, какъ и въ Южной 
Америк!, а потому на бушменскихъ рисункахъ, въ 
особенности ближе къ югу, часто встр!чаются изо-
браженія лошадей, произведших! в!роятно очень 
сильное впечатл!ніе на воображепіе бушшенскихъ 
художниковъ. Говорятъ, что на н!которыхъ рисун-
кахъ бушмеиовъ иаходили также и зеленую краску, 
но только на рисункахъ, встрѣчающихся въ восточ-
н ы х ! частяхъ Капской земли, гдѣ за то невстрѣ -
чается еовсѣмъ изображенія лошади, в!роятно впро-
чемъ оттого, что европейцы и кафры, завоевавъ 
эту страну, не пощадили туземцевъ-художниковъ, 
неуспѣвпшхъ такимъ образомъ хорошенько пригля-
д!ться къ особенностям! вторгшихся въ нхъ вла-
дѣнія націй и изобразить ихъ на своихъ картинахъ. 

Письмо изъ Москвы. 
Наружность Москвы съ поэтической и прозаической 
стороны и ея впечатлѣніе на заѣзжаго петербуржца.— 

Студентскіе безпорядки.—Археологический съѣздъ. 
Если бы я былъ постоянным! жителем! Москвы, 

то начиная мои корреспонденцін въ вашу газету, 
я вѣрно не вздумалъ-бы говорить о томъ, о чемъ 
хочется мнѣ теперь сказать н!сколько словъ; я 
разумѣю наружность Москвы, оригинальность этой 
наружности и ея р!зк ія особенности и отличія отъ 
наружности новаго и европейская Петербурга. Въ 
качеств! человѣка заѣзжато, гостя Москвы, я не-
вольно остановил! свое вниманіе прежде всего на ея 
внѣшности и, сознаюсь вамъ искренно, загляд!лся 
и залюбовался этой внѣшностыо. Очень ужъ велпкъ 
контрастъ въ нзвѣстномъ смысл! между Москвою 
и Петербургом!. Физіоіюмія Москвы, далеко не отли-
чающаяся такою правильностью чертъ какъ физіо-
номія Петербурга, пл !няетъ главным! образомъ 
своей исторической осмысленностью и глубоким! 
выраженіемъ народности. Для кровныхъ москвичей 
эти прелести Москвы не существуют! или, по край-
ней мѣрѣ, не дѣйствуютъ на нихъ, но на заѣзжаго пе-
тербуржца (если только онъ не окончательно вывѣт-
рилъ въ себѣ русскую натуру), они производят! 
глубокое впечатлѣніе. Сначала, можетъ быть, не 
безъ нѣкотораго конфуза замѣчаетъ онъ, что чув-
с т в у е т ! себя въ Москвѣ, въ сердцѣ Россіи—нио-
странцемъ, и пріггомъ чуть-ли не больше иностран-
цем! , чѣмъ чувствовал! себя пріѣхавши въ Бер-
лин! . Съ смѣшнымъ для москвичей любопытством! 
глазѣетъ онъ и дивится на Кремль многособорный, 
на этомъ Іерусалимъ Московскій, на Красную пло-
щадь съ ея раскрашенным! Василіемъ Блаженнымъ, 
на зубчатыя стѣны города, со многими тяжелыми 
воротами и прекрасными подворотными башнями, 
на множество церквей старинных!, маленькихъ, 
странныхъ, расписанных! образами и текстами по 
стѣнамъ. Всего этого нѣтъ въ Петербург! и вся 
эта старина давить и радуетъ своею новизною 
петербуржца. См!шно звучать сначала и москов-
скія названія различных! частей города и улицъ, 
всѣ эти Плющихи, Вшивыя горки, Сивцовы вражки, 
Николы на курьихъ ножкахъ и т . п. 

Но не въ одной этой археологической, нежилой 
сторон! Москвы заключается ея особенность отъ 
«столицы с!вера»; н ! т ъ , и въ формахъ быта со-
временная, жизни текущей, есть свой характер! и 
оригинальность, достаточно ярко сказыкающіеся да-
же наружностью улицъ и домовъ. Чуть вы свер-
нете въ сторону отъ большихъ улицъ, Невскихъ 
проспектов! или Морскихъ московских!, какъ по-
падаете въ сѣть перекрещивающихся иодъ разными 
углами переулковъ, уличоиокъ, на половину глу-
хихъ и кривыхъ. Въ уличонкахъ этихъ стоять пе-
ремѣшиваясь дома каменные, барскіе—съ домиками 
деревянными; въ высоту не пошли ни тѣ ни дру-
гіе ,—все больше двухъэтажные; половина изъ нихъ 
не вышла на улицу, а стоить далеко отступивши 
въ широкій дворъ; дворъ этотъ отдѣляетъ отъ ули-
цы заборъ, каменный или деревянный, смотря по 
дому. На двор! этомъ виднѣются разиыя хозяй-
ственный постройки, службы, конюшни, кладовыя; 

при многихъ домахъ есть сады или садики. Задній 
планъ такой городской усадьбы примыкаетъ къ по-
добным! -же владѣніямъ д р у г а я домика, или засло-
ненъ заборомъ отъ какого нибудь пустынная пе-
реулка ИЛИ ІІОДОШОЛЪ въ плотную къ боковому или 
заднему фасаду низенькой, каменной церкви, по-
чтенная древность которой не можетъ быть скрыта 
даже свѣжею краскою. Церковка эта не высится 
горделивымъ храмомъ надъ окружающими ее зданія-
ми, не иодавляетъ своихъ скромных! сос!дей гранди-
озностью размѣровъ иформъ, а добродушно выгляды-
в а е т ! изъ-за зелени деревьев!,скромнымъ пастыремъ, 
СНИСХОДЯЩИМ! къ слабостям! своихъ прихожанъ, жи-
в у щ и м ! съ ними одною жизнью.Уютной домовитостью 
итихимъ довольством! вѣетъотъ этихъ обиталшцъ. 
Народъ, живущій въ нихъ, не сбить, не скученъ, 
какъ Фабричные, какъ обитатели какого нибудь 
громадная пяти-этажнаго петербургская дома, за-
нимающая чуть ли не цѣлый кварталъ и похо-
ж а я болѣе на какой-то огромный заводь, нежели 
на жилой домъ. Въ такихъ домикахъ могутъ жить 
одно, два семейства со своими домочадцами. Эта. 
обособленность, самостоятельность жилищъ состав-
ляетъ не малое условіе комфорта и въ этомъ от-
ношеніи Москва имѣетъ много общаго съ Лондо-
ном!, гдѣ, какъ извѣстно, каждый жилой домъ 
представляет! собою отдѣльную квартиру. Эта 
домовитостыі уютность Москвы кладутъ на нее тотъ 
теплый характеръ, которымъ она отличается отъ 
Петербурга—какъ отличается хорошій, обжитой каби-
н е т ! отъ сухой офиціальной пріемной; въ послѣдней 
будетъ разумѣется больше чистоты и менѣе без-
порядка, чѣмъ въ первомъ, но въ кабинет! все-
таки каждый чувствуетъ себя удобнѣе и пріятнѣе. 

По мѣрѣ того какъ заѣзжій (хотя бы и впервые) 
петербуржец! вглядывается и вживается въ Москву, 
ему начинает! казаться, что эти формы быта и 
обстановка ему какъ будто уже знакомы и сродни, 
словно онъ не то слышалъ, не то и самъ когда-
то видѣлъ ихъ и жилъ въ нихъ, да позабылъ, а 
теперь только переживаетъ вновь. Когда только 
это было? Въ дѣтствѣ ли своемъ вид!лъ онъ все 
это, няня-ли ему разсказывала объ чемъ-то подоб-
ном!, во снѣ-ли снилось, или онъ въ книжкѣ про-
челъ — но только странно какъ близки кажутся 
ему эти люди, эти нравы, весь этотъ странный 
городъ.. . И разр!шается недоум!ніе тѣмъ, что 
иодъ впечатлѣніемъ окружающая, пробудился въ 
немъ русскій челов!къ, а что этому челов!ку не 
можетъ не быть близка и родственна та русская 
среда, въ которую онъ попалъ. 

Для такого петербуржца, (я , какъ вы видите, 
беру экземпляр! чуткій и способный на воспріятіе 
внѣшішхъ впечатлѣній), за такого рода ощущеніями 
и переживаніями не сразу станетъ зам!тна та сто-
рона московской жизни, которая составляетъ обрат-
ную сторону ея типичной медали, не сразу про-
снется въ немъ требовательный евронеецъ, готовый 
сердиться на всякое нарушеніе привычная для 
него порядка. 

Только зажившись до прозаическая, буднич-
н а я отношенія къ окружающей его обстано-вкѣ, 
з ам!титъ оиъ нарушенія разныхъ правилъ город-
с к а я благоустройства: въ род! грязи и нечистоты 
на улицахъ, отсутствія на углахъ надписей съ 
именами ихъ, или на домахъ нумеровъ; зам!титъ 
странный ст!сненія въ род! приказанія ! х а т ь ша-
гомъ по яр!пкимъ каменнымъ мостамъ; увидитъ 
можетъ быть давно забытыя въ Петербург! сцены 
ручной расправы полиціи съ извоіциками или вообще 
съ простымъ людомъ. Не только что зам!титъ , но 
вѣрно и жаловаться начнетъ петербуржец! на чрез-
м!рную дороговизну жизни, особенно н!которыхъ 
ея сторонъ, напр. дороговизну трактировъ и изво-
щиковъ; также на дикій обычай послѣднихъ рядясь 
запрашивать вдвое и втрое того, что д!йствптельно 
стоить конецъ и многое другое изъ такихъ не-
удобств!, которыхъ не мало въ любомъ город!. 

Изучая въ качеств! наблюдательная челов!ка 
типы московская населенін и всматриваясь для 
этой ц !ли въ проходящих! и про!зжающихъ, пе-
тербуржец! замѣтитъ вѣроятно сравнительно демо-
кратически характер! московских! улицъ. На нихъ 
попадаются гораздо рѣже петербургская блестящіе 
военные костюмы, изящные франты и гандены, а 
двигается по большей части народъ рабочій, д!ло-
вой, торгующій; фуражка или картузъ зд!сь рѣпш-
тельно торжествуют! надъ высокой шляпой или 
такъ называемым! «цилиндромъ», а длиннополый 
купеческій сюртукъ, чуйка и даже армякъ пользуют-
ся полными правами гражданства. Аристократію ко-
ренная московская населенія составляетъ богатое 
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купечество, которое можно наблюдать по Воскре-
сеньямъ и праздниками на парадныхъ прогулкахъ; 
медленно ж съ достоинствомъ шествуетъ по буль-
вару чета, состоящая изъ Серафимы Карповны, 
разрумяненной, расфранченной, толстой, откормлен-
ной и ея самодовольнаго сожителя, не уступающаго 
ей в ъ дородствѣ и благолѣпіи. Если предполагаемый 
нами петербургскій наблюдатель человѣкъ съ эсте-
тическими наклонностями и слѣдовательно поклон-
ники женской красоты, то очень можетъ быть, что 
онъ замѣтитъ и сравнительную бѣдность Москвы 
на хорошенькія женскія лица. Нельзя сказать, что-
бы типъ москвитянокъ былъ изъ особенно счаст-
ливыхъ; а къ тому еще и тѣ красивыя головки, 
который попадаются, вставлены въ такую дурную 
рамку безвкуснаго костюма, тяжелой обуви, дви-
жутся такой неловкой и неуклюжей походкой, что 
тонкій вкусъ петербуржца никакъ не получптъ пол-
наго удовлетворенія. Вообще европейской цпвили-
заціи, даже въ ея наружныхъ виѣшнихъ требова-
ніяхъ, предстоить еще много завоеваній въ Москвѣ. 
Москва гораздо менѣе уступчива по своей натурѣ 
чѣмъ Петербургъ, гораздо устойчивѣе въ своихъ 
формахъ и потому, даже перенимая какое нибудь 
явленіе, переработываетъ его по своему, кладетъ на 
него свой отпечатокъ; возьмемъ для примѣра дамъ 
яолу свѣта или кокотокъ, этотъ букетъ современ-
ной цивилизаціи и ярыхъ послАдователышцъ, а 
кое-гдѣ, какъ говорятъ, даже законодателышнъ моды; 
мы увидимъ, что у московскихъ кокотокъ есть 
своя особенная мода и сохраняется свой іникъ, 
давно отвергнутый Петербургомъ; они вовсе не 
стремятся походить на порядочныхъ жещцинъ и не 
стараются быть не прилично-скромными или скромно-
приличными, какъ это принято въ Петербургѣ ка-
меліями высшаго полета; онѣ, напротивъ, появ-
ляются передъ толпой съ дымоиъ и трескомъ—на 
лихнхъ извощичьихъ рысакахъ, в ь яркихъ цвѣтахъ, 
съ невозможнымъ шиньономъ, развѣвающішися 
сзади локонами, съ омѣльшъ вглядомъ, вызывающей 
улыбкой и курящейся папироской,—вообще во всей 
поэзіи разудалаго ухорства, столь свойственной ши-
рокой русской натурѣ. 

Но всѣ эти болѣе или менѣе тонкія замѣчанія 
и наблюденія пора прекратить, такъ какъ я не 
-этюдъ .московскихъ нравовъ и не картинки москов-
ской жизни собираюсь вамъ писать, a пзвѣстія о 
московскихъ новостяхъ и событіяхъ. Но еслибъ вы 
знали какъ это трудно, какъ мудрено выбрать изъ 
текущей московской жизни матеріалъ для хроники 
сколько-нибудь интересной читателямъ, особенно въ 
настоящее время затишья поста. Смерть иѣкото-
рых.ъ видныхъ дѣятелей, какъ-то князя В. Ѳ.Одо-
евскаго и московекаго коменданта II. П. Корнило-
ва, представляется новостями на столько старыми, 
что возвращаться къ нимъ теперь больше не при-
ходится. ЗамАчу только по поводу смерти Корни-
лова, что «Москов. Вѣд.» ошибкою назвали его 
роднымъ братомъ севастопольскаго героя, которому 
онъ вовсе не былъ родствениикомъ. 

Въ последнее время, тревожили несколько мо-
сквичей студентскія беспокойства, но къ счастію и 
они стали уже црошедшимъ и въ университет). те-
перь совершенно спокойно. Въ московскими уни-
верситетѣ состоялась только одна студентская сход-
ка, да и та, къ чести студентовъ, разрѣшилась со-
вершенно благополучно и разумно. Мы слышали отъ 
самихъ студентовъ, что большинство изъ нихъ, 

• особенно высшіе курсы юридическаго факультета, 
пошли на эту сходку съ цѣлыо не допустить не-
разумное и малолАтнее меньшинство до какихъ-ни-
будь н.еловкихъ выходокъ, который бы могли ском-
прометировать всѣхъ. На сходкѣ этой предложе-
иія нѣкіихъ петербургскихъ «денутатовъ» поддер-
жать ихъ требованія были отвергнуты но причинѣ 
несурьезности и несвоевременности этихъ требова-
ній и студенты, внявъ голосу благоразумѣнія сво-
ихъ же представителей, спокойно разошлись но до-
мамъ и больше собираться повидимому не намѣре-
ны, чѣмъ лишаютъ газету «Вѣсть» случая помѣ-
щать эфектныя и раздражителыіыя прокламаціи, 
письма и телеграмы о студентскомъ возмущеніи, 
для ради пріобрѣтенія пнтаковъ и другихъ авантйжей. 

Другое крупное событіе московской жизни пред-
ставляетъ съѣздъ археологовъ, открытіе котораго 
последовало 16 марта, что для васъ конечно не 
представляетъ новости. Извѣстія о засѣданіяхъ 
этого съѣзда, вопросахъ на иемъ обсуждающихся 
и мнѣніяхъ по этимъ вопросамъ, доходятъ въ такой 
короткой формѣ конспектовъ, что не даютъ воз-
можности сдѣлать сколько-нибудь интересныя вы-
писки. Надѣясь, что рѣчи произнесенныя на этомъ 

съАздѣ, записки прочитанныя и протоколы засѣда-
ній будутъ собраны и напечатаны особой книгой; 
замѣтимъ покуда, что польза этого съѣзда, кромѣ 
научныхъ пріобрѣтеній, скажется еще безъ сомнѣнія 
тѣмъ, что заставить вновь обратить вниманіе кого 
слАдуетъ на сохраненіе въ цѣдости русскихъ древ-
ностей, на предохраненіе ихъ отъ повреждений ис-
правленіями или переделками. Вопросъ о необхо-
димости принять нужныя къ тому мѣры былъ под-
нять на засѣданіи 19 марта графомъ М. В. Тол-
стымъ и горячо примять. Нельзя действительно 
не желать отъ всего сердца, чтобы наши памятники 
древности, эта драгоценность для всякаго народа 
жйвущаго историческою жизнью, были хотя на бу-
дущее время защищены отъ руки невѣжества и 
бездушнаго формализма или меркантильности. 

Замѣтивъ, что письмо мое вышло изрядно длин-
но, спѣшу его кончить, обѣіцаясь въ слѣдующемъ 
посланіи исправиться отъ недостатковъ этого, т . е. 
представить большее количество извѣстій на мень-
шее ЧИСЛО СЛОВЪ. Л - н ъ . 

Концерте 19-го марта въ пользу Инвалидовъ. 
Концертъ въ пользу Инвалидовъ дается ежегодпо въ 

Большомъ Театрѣ , 19-го марта, въ день вступленія 
русскихъ войскъ въ Парнжъ въ 1814 году. Не было 
еще случая, чтобы мѣста на этотъ концертъ остава-
лись неразобранными. Въ немъ участвуютъ лучшіе 
хоры музыкантовъ гвардейскихъ полковъ, a также 
придворные пѣвчіе,—всего до тысячи шести сотъ че-
ловѣкъ. Въ нынѣшнемъ году управлялъ оркестромъ 
г. Вурмъ , извѣстный солистъ на cornet-à-pislon'S. 
Кромѣ хоровыхъ піесъ исполняются также соло музы-
кантами гвардейскихъ полковъ. 

На рисункѣ изображена сцена Большаго театра во 
время концерта, а равно и часть залы съ дожами и 
креслами. Иногородные читатели могутъ, по нашему 
рисунку, составить себѣ нѣкоторое понятіе о вну-
тренности залы Большаго театра, одной изъ замѣча-
тельнѣйшпхъ въ свѣгѣ , какъ по богатству убранства, 
такъ и по удивительному акустическому устройству. 
Всѣ наши театры, какъ петербургскіе, такъ и москов-
скіе, далеко отстаютъ отъ Большаго театра относи-
тельно выдержанности акустической линіи въ планѣ. 
Нельзя не пожалѣть, что на Большомъ театрѣ дают-
ся балеты, а не русская опера. Акустическія условія 
для балета вовсе не существенная вещь; между тѣмъ, 
теперь пѣвцамъ и пѣвицамъ русской оперы сильно 
мѣщаетъ въ исполненіи плохое акустическое устрой-
ство залы Маріинскаго театра, сцена котораго весьма 
легко можетъ быть приспособлена для балетныхъ пред-
ставленій. 

Гекторъ Берліозъ. 
(1803—1869). 

Берліозъ представляетъ въ исторіи музыки лич-
ность высрко-замѣчательную и совершенно исклю-
чительную. какъ но своеобразности отноіненія свое-
го къ искусству, такъ и по смѣлости своихъ за-
мысловъ. Онъ—единственный французъ, не испу-
гавшійся отвлеченности музыки чистой, симфонич-
ной, нсоздавшій въ области этой произведена раз-
мѣровъ обширныхъ. Отвлеченности-же въ искус-
ствѣ , глубокихъ замысловъ, а также всякой слож-
ности (въ настоящемъ случаѣ формъ)—французы 
не терпятъ. Такой со стороны Берліоза измѣны на-
глядности, пустотѣ и поверхностности —огличитель-
нымъ чертамъ французской народности и всей ихъ 
культуры—соотечественники простить ему не мо-
гутъ . Потому не удивительно, если Берліозъ въ 
отечествА своемъ не встрѣтилъ ни сочувствін, ни 
правильной оцѣнки, несмотря на самую заслуженную 
композиторскую дѣятелъноеть, самую упорную, соро-
калетнюю борьбу за серьезный начала въ искусстве. 

Въ ііенродолжщгельномъ времени поступить въ 
продажу «Записки» Берліоза, напечатанный тому 
уже года два. но но условію съ издателемъ, до-
ступный публикѣ .только после смерти его. Въ 
нихъ онъ обѣщалъ обстоятельно и искренно раз-
сказать не только все, касающееся его личности и 
занимавшее его въ жизни и искусстве, но и взгля-
ды свои на современныхъ ему, замАчателыіыхъ ху-
дожниковъ, съ которыми находился въ неизбѣж-
иыхъ сношеніягь. Пока сообіцимъ читателямъ сле-
дующая біографическія свѣдѣнія. 

Верліозъ родился въ Котъ-Сентъ-Андре (въ де-
партамент!'. Изеры) i l декабря 1803 года. Отецъ 
его, медикъ, предназначал!, его для той же отрасли 
знанія, которой служили, самъ. Съ самыхъ ран-
нихъ лАтъ ребенокь показывалъ расположеше къ 
музыкѣ и внимательно прислушивался къ органу и 
пѣнію, сопровождавшему воскресное богослуженіе 
въ ближайшей приходской церкви. Имѣя едва по-
нятіе о музыкальныхъ письменахъ, двѣнадцатилѣт-
ній Берліозъ затѣялъ сочиненіе кантаты для u t -
сколькдхъ голосовъ, органа и инструменте въ, имев-
шихся въ распоряженіи прихода. Сочинение 
предназначалось для исполненія въ церкви и писа-

лось па слова, кажется, собственнаго изобрѣтенія. 
Исходъ этихъ затѣй мальчика былъ добродушнѣй-
шій смѣхъ приходскаго органиста и всѣхъ- прини-
мавшихъ участіе въ репетиціи кантаты,—репети-
ціи, которой юный комиозиторъ, не смотря на воз-
раженія, настойчиво добивался. Не мало испугался 
также отецъ его; человѣкъ практичный и по-свое-
му серьезный, онъ не полозрѣвалъ такихъ вку-
совъ въ сыне и его наклонностей къ такими пу-
стякамъ, какъ музыка, и потому рѣшился по стро-
же налечь на общее образованіе мальчика и уси-
ленными научными занятіями удалить его отъ та-
кого пагубнаго направленія. Впрочемъ сынъ мало 
сопротивлялся волѣ отца и скоро забылъ о музы • 
кѣ . Но охлажденіе это было только временное. От-
правленный отцоиъ своимъ въ Парижъ для изуче-
ния медицины, Берліозъ по первымъ же впечатлѣ-
нінмъ отъ представленій Спонтиніевскихъ и Глу-
ковскихъ оперт, порѣшилъ: сдѣлаться музыкантомъ 
во чтобы-то ші-стало и направить все свои силы 
и способности на служеніе музыкальному искусству. 

Рѣгаеніе это онъ привели въ исполнение съ ред-
кою настойчивостью и большими самоотверженіемъ. 
Первымъ слѣдствіемъ такого рѣшенія была ссора 
съ отцомъ, лишившими его за это всехъ средствъ 
къ существованію. Настало тяжелое время крайней 
нужды и всякихъ лншеній. Пришлось поступить 
хористомъ въ театръ Gymnase dramatique за самую 
ничтожную плату. Въ это же время онъ началъ 
впервые учиться музыкѣ у А. Рейха, взялъ у 
него несколько уроковъ основныхъ законовъ му-
зыкальнаго сочиненія, но вскоре долженъ былъ съ 
нимъ разстаться. Воображеніе молодаго челове-
ка разгоралось все болѣе и более. Стремленія тог-
дашняго французскаго общества къ преобразова-
ніямъ въ государственном-!, устройстве, въ лите-
ратуре, фплософіи и религіи, деятельность Ламар-
тина, Виктора Гюго, Жоржъ-Санда, Альфреда де 
Мюссе, Сентъ-Бііва, Делакруа, какъ и всеобщее 
броженіе умовъ, подготовившее революцію 1830 го-
да: все это не могло не коснуться молодого впе-
чатлительного художника. И онъ не захотѣлъ от-
стать отъ другихъ, и онъ почувствовалъ возмож-
ность другаго отношенія къ своему искусству, и 
болѣе свѣжаго. и болѣе свободнаго отъ рутины и 
схоластики. Потому занятія его подъ руководством!. 
Корона ( 1 7 7 2 — 1 8 3 4 ) — и з в ѣ с т н а г о музыкального 
ученаго и педагога, но совершенно бездарнаго ком-
позитора—не могли продолжаться долго. Точно так-
же какъ занятія его въ конеерваторіи, во главѣ 
которой стояли тогда почтенный, заслуженный, 
но несколько суровый контрапунктистъ Керубини 
( 1 7 6 0 — 1 8 4 2 ) , не могли отвѣчать трево-
жившими его тогда вопросамъ. 

Въ коисерваторію онъ поступили въ 1826 году, 
не пробыли въ ней и двухъ лѣтъ , какъ вышелъ и 
занялся сочпненіемъ уже самостоятельно, безъ по-
стороішяго руководства. Первымъ опытоиъ его 
была месса съ оркестромъ, исполненная въ церкви 
St. Boche, а потомъ въ St. Eustache;Kain, слушатели, 
такъ и исполнители общимъ голосомъ нашли ее 
дикою и варварскою, но Берліозъ не унывалъ, а 
продолжалъ сочинять. Два года сряду представляли 
онъ болынія сочиненія на конкурсъ и только въ 
1830 году, ему удалось кантатою Сарданапалъ по-
лучить первый иризъ и поАхать на казенный счетъ 
въ Италію и Римъ, для того, чтобы, по понятіямъ 
правительства, изучить музыкальное искуство въ . 
его колыбели. 

Еще до поѣздки своей въ Италію, а именно въ 
1828 году, Верліозъ написалъ въ г а з е т Ы е Corre-
spondant несколько замѣчательньгхъ для тогдашняго 
времени статей о С И М Ф О Н І Я Х Ъ Бетговена, обратив-
шихъ на него вниманіе, какъ на критика. Съ тѣхъ 
поръ онъ писали неустанно въ разныхъ изданіихъ: 
въ Revue européenne, въ Courrier de l 'Europe , въ 
Gazette musicale de Paris и наконецъ въ Journal des 
Débats, откуда громилъ противников!, своихъ на 
всю Европу. Какъ критики, онъ не отличался осо-
бенною способностью къ анализу, музыкальное его 
образованіе было также не полно: онъ не умАлъ 
отвлекаться отъ личныхъ вкусовъ и цѣнить па-
мятники искустаа по мѣсту, занимаемому ими в т. 
исторіи его развитія. Потому онъ не разъ бранили 
Иалестрину, Генделя, Баха, Гайдна, Моцарта (за 
Реквіемъ) и другихъ, а допускали только Г'лука, 
Бетговена, Вебера, Спонтини н развА Мейербера, 
какъ художников!, болѣе близкихъ его личными 
наклонностями и вкусами. Несмотря однако на 
все это, Берліоза приходится поставить во главѣ 
французской критики, какъ по музыкальному раз-
витие его, такъ и по честности его артистическихъ 
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Новый центральный путевой дворъ железной дороги въ ПІтутгартѣ. 

(Продолженье еъ слѣдующеяъ №).. 

Новый центральный путевой дворъ 
желѣзной дороги въ Штутгартѣ: 

Въ первое время желѣзно-до-
рожныхъ предпріятій въ Герма-
Hin, всЬ центральные путевые 
дворы были построены въ очень 
неболынпхъ размѣрахъ. Приходя-
іціе поѣзды должны вслѣдствіе 
этого очень часто долго дожидать-
ся отхода другихъ поѣздовъ, прежде чѣмъ выпу-
стить своихъ пассажировъ на дебаркадеръ;. всдѣд-
ствіе очень ограниченных! размѣровъ пріемныхъ 

Гекторъ Берлісзъ. 

залъ и дебаркадеров! тѣсиота бываетъ очень силь-

Въ ІІІтутгартѣ, куда еходится 
значительное число дорогъ, тѣс-
нота на центральном! путевомъ 

. дворѣ была особенно ощутитель-
на, такъ канъ онъ первоначально 
состоял! изь одной залы, съ при-
легающими кь ней помѣщепіями 
для кассы и для багажа, а по-
тому, въ 1866 году, была нача-
та перестройка этого зданія, по 
плану архитекторов! Абеля, Елей-
на и Морлока. Новый путевой 
дворъ состоит! изъ двухъ гале-
рей съ четырьмя дебаркадерами 
для прихода и отхода поѣздовъ; 
между галереями помѣщается рядъ 
пріемныхъ залъ, кассы и пѳмѣ-
щенія для багажа. Это среднее 
зданіе выходить своимъ весьма 
изяіцнымъ фасадомъ, представлен-
ным! на нашемъ рисункѣ , на 
дворцовую улицу Schlosstrassse и 
образует! здѣсь главный входъ 
путеваго двора почти для всей 
сѣти виртёнбергскихъ шелѣзныхъ 
дорогъ. Одно изъ главных! пре-
имуществ! этаго путеваго двора 
составляет! положеніе его въ 
центрѣ города. Но само собою 
разумѣётся, что путевому двору, 
находящемуся въ лучшей части 
города необходимо было дать са-
мую изящную внѣшность. Надо 

/ отдать полную справедливость ар-
хитектору Морлоку, которому по-

. ручепа была постройка этаго зда-
, нія; ему удалась эта задача какъ 

нельзя лучше. Всѣ части фаса-
да иеобыкновённ красивы по сво-
имъ фориамъ и чрезвычайно гар-
монируют! другь съ другомъ такъ, 

что вообще, вновь, отстроенный центральный пу-
ная. Оттого явилась потребность перестраивать тевой дворъ, составляет! одно изъ лучіпихъ укра 
центральные путевые дворы увеличивая нхъ размѣры, шеній Штутгарта. 

убѣжденій. Талантливая, остро-
умная и популярная форма лите-
ратурная, въ которую; онъ умѣлъ 
облекать ыузыкальныястатыісвои, 
представляла ту выгоду, что фелье-
тоны его охотно читались и пото-
му всюду распространялись. Впо-
слѣдствіи онъ собрадъ самые ин-
тересные изъ нихъ и издалъ въ 
трехъ отдѣльныхъ тояикахъ подъ 
слѣдующими заглавіями: les soi-
rées d'orchestre, le sgrotesqaes en 
musique и à travers chants. 

Коснувшись литературных! ра-
б о т ! Берліоза, кстати будетъ на-
звать его замѣчательную теорію 
инструментовки, представляющую 
подробное, весьма характеристич-
ное опнсаніе каждого инструмента, 
роли его въ оркестрѣ, а также 
богатое собраніе примѣровъ, за-
имствованных! изъ лучшихъ па-
мятников! музыкальной литера-
туры. Теорія эта до сихъ поръ 
ннчѣмъ це замѣ-нима и безъ нея 
НІІ О Д І І Я ! композитор! К ! О Р -

кестру не подступится. 
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НА ЧИСТОТУ. 
(Повѣстъ). 

I . 
Опять въ ДеддингтонЕ 

С а м о е л у ч ш е е средство п о л у ч и т ь н а с т о я щ е е по-
н я т і е о какой иибудь м ѣ с т н о с т и — у ѣ х а т ь и з ъ н е я 
и с о в с ѣ м ъ п о т е р я т ь ее и з ъ в и д а . 

Т е п е р ь , когда я у ж е л ѣ т ъ д в а д ц а т ь не ж и в у в ъ 
Д е д д и н г т о н ѣ , я д о л ж е н ъ п р и з н а т ь с я , что в и ж у 
э т о т ъ городъ в ъ его н а с т о я щ е м ъ с в ѣ т ѣ , а именно 
с о в е р ш е н н о ясно с о з н а ю , что онъ не и м ѣ е т ъ ни 
л а л ѣ й ш а г о з н а ч е н і я — н и т о р г о в а я , ни археологичес-
к а я , н и и с т о р и ч е с к а я , с л о в о м ъ — р ѣ ш и т е л ь н о ника -
к о г о . 

Я , б ы в а л о , не на ш у т к у обижался , когда п р и х о -
дили ко м н ѣ п и с ь м а , а д р е с о в а н н ы й : « в ъ Д е д д и н г -
т о н ъ , б л и з ъ Ш а й р т о у н а » , и л и « в ъ Д е д д и н г т о н ъ в ъ 
Н о р д ш а й р Е » , п о т о м у что м н ѣ в ъ г о л о в у н е п р и -
ходило у с о м н и т ь с я , что к а ж д ы й п о ч т а л ь о п ъ в ъ Сое-
д и н е н н ы х ъ к о р о л е в с т в а х ъ з н а е т ъ , г д ѣ Д е д д и н г т о н ъ , 
точно т а к ъ же , к а к ъ и з н а е т ъ , гдѣ Ш а й р т о у н ъ и л и 
г д ѣ с а м о Нордшайрское г р а ф с т в о : я еще д о п у с к а л ъ , 
что для людей п и ш у щ и х ъ и з ъ А м е р и к и и л и с ъ 
к о н т и н е н т а и з в и н и т е л ь н о п р и б а в л я т ь в ъ Англ ію « в ъ 
Н о р д ш а й р ъ » , но л ю д я м ъ , п и ш у щ и м и и з ъ А н г л і и , 
И р л а н д і и и Ш о т л а н д і и , я н и к а к ъ не м о г ъ п р о щ а т ь 
подобное оскорбительное п о я с н е н і е . 

С ъ т ѣ х ъ п о р ъ , однако, прошло порядочно в р е м е н и 
и я п е р е б ы в а л и в ъ я р о д а х ъ . з н а ч и т е л ь н о б о л ь ш и х ъ , 
ч ѣ м ъ даже с а м ъ Ш а й р т о у н ъ , и с т о л ь часто случа-
л о с ь м н ѣ в ъ т е ч е н і и э т и х ъ двадцати л ѣ т ъ в с т р Е -
ч а т ь с и с ъ весьма п о ч т е н н ы м и людьми, н е и м ѣ в ш и м и 
ни м а л ѣ й ш а г о повода у м ы ш л е н н о оскорбить м е н я , 
к о т о р ы е чистосердечно п р и з н а в а л и с ь в ъ с о в е р ш е н -
н о м ъ н е з н а н і и самаго с у щ е с т в о в а н і я Д е д д п н г т о н а , 
что , я , к а к ъ сказано в ъ н а ч а л ѣ , п р и ш о л ъ к ъ гру-
с т н о м у сознан ію, что мой родной городъ не и м ѣ е т ъ 
р о в н о никакого з н а ч е н і я . 

Но к а к ъ т е п е р ь п о м н ю я то в р е м я , когда я б ы л ъ 
в ъ п о л н о м ъ у б ѣ ж д е н і и , что в ъ сравнен іи съ э т и м ъ 
городомъ ни о д и н ъ д р у г о й но м о ж е т ъ п о х в а л и т ь с я 
с в о и м ъ з н а ч е н і е м ъ . 

І І о н ы т а ю с ь о п и с а т ь его т а к и м ъ , к а к и м ъ о н ъ м н ѣ 
п р е д с т а в л я л с я в ъ то в р е м я . 

То б ы л ъ в ъ м о и х ъ г л а з а х ъ , городъ . о т л и ч а в ш і й с я 
н е в ѣ р о я т н о й о п р я т н о с т ь ю , о ж и в л е н н о с т ь ю и архи-
т е к т у р н ы м и б о г а т с т в о м ъ . 

О п р я т н о с т ь его била в ъ глаза : р а з в Ь г о р о д ъ не 
с о д е р ж а л ъ д в у х ъ старикова . , единственной й исклю-
ч и т е л ь н о й о б я з а н н о с т ь ю к о т о р ы х ъ было с м е т а т ь и 
с г р е б а т ь г р я з ь на обѣ с т о р о н ы у л и ц ы послѣ каш-
даго дождливаго дня? 

Объ о ж и в л е н н о с т и его достаточно с в и д Е т е л ь е т -
в у е т ъ ф а к т ъ , что р а з ъ в ъ недѣлю б ы л ъ б а з а р н ы й 
д е н ь и в ъ э т о т ъ день со в с ѣ х ъ о к р е с т н ы х ъ с е л ъ 
и д е р е в е н ь с ъ ѣ з ж а л и с ь т е л ѣ г и ; да с в е р х ъ того о м н и -
б у с ъ х о д и л и в ъ Ш а й р т о у н ъ не м е н ѣ е т р е х ъ р а з ъ в ъ 
н е д ѣ л ю , в о з в р а щ а я с ь н е п р е м ѣ н н о в ь т о т ъ же в е -
ч е р ъ , и н а к о н е ц ъ , в ъ д о в е р ш е н і е всего , у наст, было 
ц ѣ л ы х ъ ч е т ы р е я р м а р к и в ъ г о д ъ . и з ъ к о т о р ы х ъ одна 
п р о д о л ж а л а с ь ц ѣ л ы х ъ два д н я . 

І І у б л и ч н ы я з д а н і я города с о с т а в л я л и , но моему 
у б ѣ ж д е н і ю , гордость к а ж д а г о у м н а г о и с м ы с л я щ а г о 
ч е л о в ѣ к а : не было во всей Англ іи ц е р к в и с ъ бо-
л ѣ е в ы с о к о й колокольней , с ъ б о л ѣ е о г р о м н ы м и ок-
н а м и , с ъ болѣе у р о д л и в ы м и лицами в ъ н и ш а х ъ и 
н а к о н е ц ъ большего с т р о е н і я . 

Не могло б ы т ь ни м а л ѣ й ш а г о с о м н ѣ н і я , что когда-
то в ъ г л у б о к о й д р е в н о с т и , по всей в Е р о я т н о с т и , 
около в в е д е н і я х р и с т і а н с т в а в ъ А н г л і и . ц е р к о в ь 
эта б ы л а соборомъ. а п а м я т н и к ъ за а л т а р е м ъ , ко-
нечно , б ы л ъ п о с т а н л е н ъ одному и з ъ д р е в н и х ъ е п и -
с к о п о в ъ ; это было бы н е п р е м ѣ н н о д о с т о в Е р н о до-
к а з а н о , если бы на б ѣ д у голова у ф и г у р ы , изобра-
ж е н н о й на г р о б н и ц ѣ , не была о т б и т а я не з а т е р я -
л а с ь . Зала « ч у д а к о в ъ - *) ( O d d f e l l o w s ) к а з а л а с ь 
м н ѣ о громною, п р е к р а с н о построенною, способною 
п о м ѣ с т и т ь в ъ себЕ по м е н ь ш е й мѣрЕ сто т ы с я ч и 
ч е л о в ѣ к ъ , а при н ѣ к о т о р о й д а в к ѣ до м и л л і о н а . 
Въ э т о й - т о в е л и к о л е п н о й з а л ѣ давались у н а с ъ 
л е к ц і и о б щ е с т в а « ч у д а к о в ъ . Благодаря е я громад-

*, Общество весьма распространенное въ Англіи и въ Аме-
ривѣ — почти тоже самое, что масоны. Назвали они себя 
«чудаками» (Oddfe l lows-собственно странные парни) потому, 
что ихъ нравы к образъ жизни не подходятъ къ общеприня-
тымъ: они не иьютъ вина и процессін свои совершаютъ въ 
довольно смѣшномъ костюмѣ, сильно напоминающемъ масон-
скііг и вообще чудачатъ. Общество это, какъ и всякое дру-
гое не политическое общество, пользуется въ Англіи и Аме-
рпкѣ полнѣГішеГі терпимостью. «Люди хотятъ быть чудаками, 
ну н пусть будутъ чудаками» говорить англійскій здравый 

.чыслъ. 

н ы м ъ р а з м ѣ р а м ъ , всегда о к а з ы в а л о с ь Н Е С К О Л Ь К О труд-
но ее о с в Е т и т ь , а т а к ж е и наполнить . А у д и т о р і я обык-
новенно собиралась в ъ к у ч к у около оратора , остав-
л я я позади с е б я большое п у с т о е п р о с т р а н с т в о . II 
я б ы в а л о р а з м ы ш л я л а , о т о м ъ , что если когда ни-
будь д о с т и г н у т а к о г о велич ія , к а к ъ о р а т о р ъ , и бу-
ду с т о я т ь на м а л е н ь к о й эстрадЕ за м а л е н ь к и м ъ 
с т о л о м ъ , съ п о с т а в л е н н ы м и на него д в у м я свЕчами 
и с т а к а н о м ъ в о д ы , п р е д о с т а в л е н н ы м и в ъ мое исклю-
ч и т е л ь н о е владЕніе и распоряженіе , да с ъ длинной 
палочкой для у к а з ы в а н і я фигуръ на д і а г р а м м а х ъ , а 
передо мною б у д е т ъ огромное сборище л ю д е й — т а к о е , 
какое я тогда в и д Е л ъ около с е б я — к о т о р ы е с т а н у т ъ 
м е н я с л у ш а т ь , пока я самъ не з а м о л ч у — т о г д а я 
буду и м Е т ь право с к а з а т ь , что ж и л ь не д а р о м ъ и 
у м р у с ч а с т л и в ы й . 

Но о б ш и р н ы е р а з м Е р ы залы «чудаковъ» никогда , 
б ы т ь м о ж е т ъ , т а к ъ не поражали меня , к а к ъ в ъ т ѣ 
в е ч е р а , когда в ъ ней давались н р е д с т а в л е н і я съ 
в о л ш е б н ы м и ф о н а р е м ъ . 

Мы всЕ в ъ ДеддингтонЕ чрезвычайно любили 
это умное , з а б а в н о е увеселен іе . Я давно не видалъ 
прибора в ъ э т о м ъ родЕ, сколько-нибудь подходя-
щего к ъ т о м у , к о т о р ы й былъ у насъ и не в и д а л ъ 
давно т а к и х ъ и н т е р е с н ы х ъ н з а н и м а т е л ь н ы х ъ фи-
г у р ъ , к а к і я п р е д с т а в л я л и тогда н а ш и п р и б о р ъ . Фи-
гура ч е л о в ѣ ч е с к о й г о л о в ы съ носомъ, который в ы -
т я г и в а л с я на с т о л ь к о , на сколько д о п у с к а л и зана -
в ѣ с ъ и з а т Е м ъ п р о т я г и в а л с я но б л и ж н е й с т Е н Е , 
была самая л ю б и м а я . Точно такою же п р и з н а в а -
лась у н а с ъ голова великана съ в р а щ а ю щ и м и с я 
г л а з а м и , но глаза э т и вращались только тогда , 
когда случалось и м ъ п о в е р н у т ь с я в ъ одно время с ъ 
головой . М а н д а р и н а , который к и в а л и головой, едва 
ли на столько любили , потому что к а к а я - т о ошибка 
в ъ м е х а н и к ѣ сдЕлала то , что его голова находи-
лась на р а я с т о я н і и что-то около 2 или 3 ф у т о в ъ 
о т ъ т у л о в и щ а и но этому производила э ф е к т ъ , 
довольно п о х о ж і й на д Е й с т в п т е л ь н о с т ь . Но что 
было всего л у ч ш е , т а к ъ это т у м а н н ы й кар-
т и н ы , а особенно та , в ъ которой п р е д с т а в л я л а с ь 
е г и п е т с к а я п и р а м и д а ; это я в л е н і е мы с ч и т а л и вер-
х о м ъ с о в е р ш е н с т в а оптическаго и с к у с с т в а . 

Всего одинъ р а з ъ в ъ годъ, когда «чудаки» ш е -
с т в о в а л и т о р ж е с т в е н н о й процессіей с ъ м у з ы к о й , 
знаменами , я р к о ц в Е т н ы ш і бантами и к у ш а к а м и , 
можно было у з н а т ь и х ъ и д Е й с т в и т е л ь н о в и д Е т ь , 
на что они п о х о ж и ; остальное время года они счи-
тались просто м я с н и к а м и , п о р т н ы м и , с толярами , 
башмачниками и проч. и проч. Они. к п р о ч е м ъ , 
были не только ч у д а к а м и , но и весьма добродуш-
ный народъ , п о т о м у что не жалЕя о т д а в а л и свою 
великолЕпную залу для в с е в о з ы о ш н ы х ъ дЕлей и 
употреблений. Не только в ъ ней п о с т о я н н о засЕ-
дало « о б щ е с т в о м е х а н и к о в ъ » и з в Е с т н о е число ве -
черов-]. в ъ недЕлю, не только в о л ш е б н ы й фонарь 
з а н и м а л и ее по очереди, но т у т ъ произносились 
во время парламентских-! , выборовъ рЕчн парт іи 
т о р і е в ъ . тогда к а к ъ «радикалы» , к а к ъ у насъ на-
з ы в а л и п р о т и в н у ю нарт ію, держали свои засЕдаи ія 
в ъ залЕ «общества т р е з в о с т и » ; н а к о н е ц ъ , случа-
лось и мисс іонерамъ з а в е р н у т ь в ъ залу « о б щ е с т в а 
ч у д а к о в ъ » . Но единственное время , когда зала была 
почти полна , это были вечера с ъ у г о щ е н і е м ъ чаемъ , 
которыми в ъ то в р е м я славились ж и т е л и Деддинг-
т о н а ; на эти вечера ж а ж д у щ і е поселяне неисчис-
л и м ы м и м н о ж е с т в о м ъ стекались со в с Е х ъ окрест -
ностей , h съ помощью такого п р и р а щ е н і я к ъ дед-
дингтонскому коренному населенно, даже э т а чудо-
в и щ н а я зала переполнялась до д а в к и . 

Зала «общества т р е з в о с т и » была но м е н ь ш е , но 
в с е - т а к и р а з м Е р о в ъ и с ш ш і н с к и х ъ ; г о в о р я прибли-
з и т е л ь н о , я скажу , что земледЕльческая зала в ъ 
ИслингтонЕ т е п е р ь к а ж е т с я мнЕ почти т а к и х ъ же 
р а з м Е р о в ъ , к а к и х ъ тогда казалась мнЕ наша зала 
общества т р е з в о с т и , но не припомню никакого ви-
дЕннаго мною зданіи , которое бы в ъ н а с т о я щ е е 
время казалось мнЕ т а к и м ъ г р о м а д н ы м и , какими 
в ъ то в р е м я мнЕ п р е д с т а в л я л а с ь зала « ч у д а к о в ъ » . 

В ъ залЕ «общества т р е з в о с т и » послЕдовало мое 
первое и о я в л е н і е передъ публикой в ъ весьма тро-
гательной д р а м ѣ : « п р о ц е с с ъ Джона Б а р л и к о р н а » , 
к о т о р у ю р а з ы г р ы в а л о Н Е С К О Л Ь К О а р т и с т о в ъ нЕжнаго 
возраста и о б ѣ щ а в ш и х ъ б л е с т я щ у ю б у д у щ н о с т ь ; 
въ т а к и х ъ ю н о ш а х ъ в ъ то в р е м я было великое 
изобиліе в ъ ДеддингтонЕ, х о т я , в ъ п о с л ѣ д с т в і и , 
большая ч а с т ь и з ъ н и х ъ не с о в с Е м ъ исполнила то , 
чего о т ъ н и х ъ ожидали . 

Джонъ Б а р л и к о р н ь судился за р а з н ы я п р е с т у и -
лен ія , и т а к ъ к а к ъ я за Н Е С К О Л Ь К О дней передъ 
і і редстанлеи іемъ б ы л ъ съ б е з д р и м ѣ р н о й быстротой 
в о з в е д е м , в ъ почетное зван іе г е н е р а л ъ - п р о к у р о р а 

ея величества , то мнЕ в ы п а л а о б я з а н н о с т ь ч и т а т ь 
о б в и н и т е л ь н у ю рЕчь п р о т и в ъ п о д с у д и м а г о . Я б ы л ъ 
на столько с ч а с т л и в ь , что у б Е д и л ъ п р и с я ж н ы х ъ и 
послЕдовало объявлен іе п о д с у д и м а г о в и н о в н ы м ! , ; 
в п р о ч е м ъ , э т а р а з в я з к а з а р а н Е е п р е д п и с ы в а л а с ь 
в ъ м а л е н ь к п х ъ к н и ж и ц а х ъ , по к о т о р ы м и всЕ мы 
учили свои роли . 

Р Е ч ь , которую я произнеси о т ъ и м е н и короны, 
з а с л у ж и л а мнЕ столько рукоплескан ій н е только на 
самомъ представлен іи , но и Н Е С К О Л Ь К О р а з ъ в ъ по-
с л ѣ д с т в і и , когда я долженъ б ы л ъ п о в т о р я т ь ее но 
ж е л а н і ю отца моего , стоя на столЕ в ъ н а ш е й г о -
с т и н и о й , — в с я э т а истор ія , одними с л о в о м ъ , д о с т а -
в и л а м н Е с т о л ь к о у д о в о л ь с т в і я , что в ъ т е ч е н і е нЕ-
с к о л ь к и х ъ л Е т ъ щ с л Е того , я весьма серьезно по -
м ы ш л я л и о т о м ъ , чтобы искать м ѣ с т а г е н е р а л ъ -
прокурора ; о б я з а н н о с т и , с о п р я ж е н н ы й съ этою долж-
ностью, я н а ш о л ъ не т р у д н ы м и , а но всему с л ы -
ш а н н о м у мною, з н а л ъ , что ж а л о в а н ь е она п р и н о -
с и т ь весьма з н а ч и т е л ь н о е . Но т а к ъ к а к ъ я п р о з Е -
в а л ъ время и не- сейчасъ же о б р а т и л с я куда слЕ-
д у е т ъ съ просьбой о назначеніи м е н я г е н е р а л ъ -
п р о к у р о р о м ъ , к о м и т е т а н а ш ъ , на рекомендац ію ко-
тораго я г л а в н ы м и образомъ основывали свои на-
дежды. разошолен и . съ т Е х ъ п о р ъ я ни р а з у н е 
и м Е л ъ случая домогаться .желаннаго м ѣ с т а при пер-
вой в а к а н с і и съ м а л Е й ш и м ъ в Е р о я т і е м ъ на у с - ' 
п Е х ъ . 

Это, впрочемъ , отетуплен іе о т ъ моего разсказа , 
за которое и и з в и н я ю с ь ; р а з с к а з ъ же мой собствен-
но о ДеддингтонЕ. 

U ц е р к в и , о залЕ « ч у д а к о в ъ » , о залЕ «общества 
т р е з в о с т и » я уже. г о в о р и л и ; .чтобы, казалось , еще 
з а н и м а т е л ь н а г о ? А между т Е м ъ , кромЕ э т и х ъ пуб-
л и ч н ы х ъ зданій , • у н а с ъ были еще молельни сек-
т а н т с к і я , м е т о д и с т с к і я и многія д р у г і я , потому 
что в ъ ДеддингтонЕ с е к т а н т с к и ! д у х и б ы л ь очень 
с и л е н ъ . 

И к а к ъ будто этого всего е щ е ' м а л о , — стоило 
в ы й т и и з ъ Деддннгтона и пройти мили двЕ , ч т о -
бы о ч у т и т ь с я передъ усадьбой « К а п и т а н а » , ' к о т о -
р а я всЕми признавалась едва л и менЕе р о с к о ш н ы м и 
з д а н і е м ъ , ч Е м ъ т Е , который о п и с ы в а ю т с я в ъ <Ты-

. с я ч Е и одной ночи» , и Самъ « К а п и т а н ъ » тоже ка-
зался н а м и недосягаемыми а р и с т о к р а т а м и . Такимъ-
то я в л я л с я мнЕ Деддингтонъ , когда я жилъ т а м ъ 
2 0 л Е т ъ тому н а з а д ъ ; жители его , само собою ра-
зушЕется , принадлежали , по моему п о л н Е й ш е м у убЕж-
денію, к ъ какой-то в ы с ш е й расЕ, в п о л н Е достой-
ной такого обиталища . 

МнЕ говорили Недъ Т а й л е р ъ , что « К а п и т а н ъ » , 
однажды, благодаря своимъ с в я з я м и , у г о д и л и в ъ 
ссылку на 7 л ѣ т ъ мальчика , е д и н с т в е н н о за т о , 
что т о т ъ недостаточно проворно с н я л ъ ш а п к у , В С Т Р Е -
Т И В Ш И С Ь с ъ н и м и , или надЕлъ ее п р е ж д е , чЕмъ 
«Капитанъ» и с ч е з ъ у него и з ъ вида , — одно и з ъ 
д в у х ъ , но что именно , право , не номню; и х о т я 
до « К а п и т а н а » в с ѣ м ъ намъ далеко, однако я до 
с и х ъ поръ помню д в у х ъ - т р е х ъ у д а л и в ш и х с я о т ъ 
д ѣ л ъ бакалейщиковъ и т о р г о в ц е в ъ р а з н ы м и мате-
р і я м и , к о т о р ы е жили за городомъ и на к о т о р ы х ъ 
я с м о т р Е л ъ с ъ т а к и м ъ благоговЕніемъ . какого по-
слѣ того никогда не удавалось в н у ш и т ь мнЕ ни 
одному ч е л о в ѣ к у , хотя, бы и самаго в о з в ы ш е н н а г о 
з в а н і я . 

В ъ с а м о м ъ городЕ два дома сильно отличались-
о т ъ п р о ч и х ъ ; в ь одномъ и з ъ э т и х ъ домовъ , из-
в Е с т н ы х ъ подъ названіемъ «миртоваго дома» — 
M y r t l e h o u s e ( х о т я нн в ъ н е м ъ , ни в ъ окнахъ не 
было ни одной мирты , к о т о р а я в ъ этой части Ан-
гліи такая же р Е д к о с т ь , к а к ъ ж и в а я ч е р е п а х а ) 
жила миссъ Беллеми , н е з а м у ж н я я вдова л ѣ т ъ п я т и -
десяти . 

M y r t l e H o u s e былъ самый большой во в с е м и го-
р о д Е — м а с с и в н о е , четыреугольное к а м е н н о е зданіс , 
съ фронтонами надъ всЕми окнами и и о д ъ Е з д о м ъ 
на с т а т н ы х ъ к о л о и н а х ъ и з ъ полированнаго мра-
мора. М и с с ъ Беллеми и з в Е с т н а была за большую-
богачку ; о т е ц ъ ея много л Е т ъ передъ т Е м ъ б ы л ъ 
а д в о к а т а м и и с д Е л а л ь отличную к а р ь е р у , а она,, 
его е д и н с т в е н н а я дочь, унаслѣдовала его состои-
т е еще в ъ молодости. Какое-то р а з о ч а р о в а н а , ис-
п ы т а н н о е ею в ъ молодыхъ л Е т а х ъ , к а к ъ говорили 
нЕкоторые , или , какъ у т в е р ж д а л и друг і е , малоду-
шіе м у ж ч и н ъ , не дозволявшее и м ъ сдЕлать и р е д -
ю ж е н і е такой богачкЕ, з а с т а в и л и ее о с т а т ь с я не-
замужнею: в ъ каковомъ з в а н і и ей, по всей вЕро-
я т н о с т и , предстояло п р о ж и т ь до смерти . 

В ъ самомъ дЕлЕ, когда она, в ъ х о р о ш у ю по-
году, выходила г у л я т ь , а за ней и ю л ь лакец, 
а ' подлѣ нея бЕжала собачка , или когда, въ-
мокрую погоду , ей подавалась большая , ч е т ы р е х ъ -
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мѣстная карета, въ которой она изрѣдка ѣздила 
даже къ «Капитану», не мало нужно было дер-
зости человѣку, чтобы, увидѣвъ ее во всемъ 
блескѣ , возъимѣть дерзость сдѣлать ей пред-
ложеніе. 

Другой домъ, отлпчавшійся отъ остальными, 
принадлежали моему дядѣ. Домъ этотъ былъ да-
леко не такъ величественъ, какъ Myrtle House, и 
не имѣлъ отличительной клички, а былъ извѣстеігь 
только подъ названіемъ «дома адвоката Энока», но 
все еще былъ хорошій, солидный домъ, гораздо 
обншрнѣе, чѣмъ большая часть другихъ домовъ 
в ъ городѣ. 

Снаружи самой замѣчательной чертой его было 
то, что въ парадную дверь вело нѣсколько сту-
пеней, который въ то время мнѣ казались цѣлой 
лѣстницей, съ перилами для большой безопасности; 
а такъ какъ дадя мой былъ, или мнѣ казался, 
что сводится на то же, самыми высокими чеювѣкомъ, 
какого я когда-либо видѣлъ не на выставкѣ ,—то 
я и воображали, что ступени эти были сдѣланы для 
т ого, чтобы дать ему возможность удобнѣе обо-
з рѣвать окрушающія мѣстности съ высоты своего 
в еличія. Онъ былъ младшимъ братомъ моего отца; 

звали его Томасомъ, а отца моего Вильямомъ. 
Кета тн, скажу и свое имя, на случай, если чита-
тель полюбонытствуетъ узнать его: меня звали, 
какъ и отца моего, Вильямомъ. Въ то время, 
подписываясь Вильямомъ Энокъ, я прибавлялъ — 
младшій, но это прибавленіе, увы, сдѣлалось те-
перь излишнимъ, потому что дорогой Вильямъ 
Энокъ—старшій много л ѣ т ъ исчезъ туда, куда за-
долго передъ тѣмъ исчезла и добрая его жена, 
которой я почти не зналъ, н милые мальчики и 
дѣвочки, которыхъ было много, и изъ которыхъ 
остался въ живыхъ одинъ я. 

Дядя мой, Томасъ Энокъ, или, какъ его обык-
новенно называли, адвокатъ Энокъ, благодеиство-
валъ, и если честность, доброта и строгая нрав-
ственность заслуживаюсь награды, то благоден-
ствовадъ вполнѣ законно. Онъ имѣлъ обширную и 
весьма выгодную практику, преимущественно, какъ 
нотаріусъ, и около того времени, когда я уѣхалъ 
изъ Деддингтона, взялъ къ себѣ въ компапіоны 
сына своего, а моего двоюроднаго брата Тома, 
надѣясь въ скоромъ времени передать ему всѣ 
дѣла. 

Но что такое наша жизнь? Этого здороваго, кра-
сиваго молодца давно ужь нѣтъ ; брать его Джемсъ 
умеръ около года спустя послѣ него, a третій 
братъ, Чарли, почти черезъ такой-же срокъ послѣ-
довалъ за старшими. 

Такъ случалось, что почти каждая моя иоѣздка 
въ мой родной городъ совершалась по случаю чьей-
нибудь смерти. Множество надгробныхъ насыпей 
в ъ нашемъ маленькомъ кладбищѣ и длинный рядъ 
памятнпковъ, прпнадлежавшихъ сперва нашей от-
расли семейства, а потомъ дядиной, свидѣтель-
ствуютъ о числѣ мопхъ поѣздокъ. 

Когда я ѣздилъ туда въ послѣдній разъ, мѣсяца 
три тому назадъ, хотя я отправлялся по очень пе-
чальному поводу, однако, меня не мало радовало 
сознаніе, что я ѣду, но крайней мѣрѣ , не на по-
хороны. 

Былъ полдень, когда я пріѣхалъ, а день базар-
ный. Городъ казался мпѣ такимъ странными, опу-
с т ѣ в ш і ш ъ въ сравненіи съ тѣмъ, какимъ я видѣлъ 
его и представляли себѣ въ дни моего дѣтства. 
На базарной площади стояло всего 7 деревенсшіхъ 
телѣгъ, да было разбросано нѣсколько ларей—мяс-
ницкихъ и другихъ, у которыхъ стояли ихъ хо-
зяева въ терпѣливомъ ожиданіи упорно не появ-
лявшихся покупателей. Мнѣ казалось, что въ нѣ-
которыхъ незнакомыхъ мнѣ лицахъ, я вдругъ уз-
навали что-то напоминающее мнѣ черты стараго 
школыіаго товарища, и время отъ времени, но не 
часто, эти незнакомцы, съ своей стороны, при-
стально вглядывались въ меня, какъ будто и ими 
чудилось въ моемъ лицѣ что-то знакомое. 

Церковь, хотя все еще почтенная и красивая, 
представлялась мнѣ не такимъ уже соборомъ, ка-
кимъ я воображали ее, и я даже не устыдился 
признаться самому себѣ, что архитектура ея под-
лежитъ подозрѣнію въ болѣе позднемъ происхо-
жденіи, нежели я мечталъ въ молодости. 

Зала «общества трезвости» превратилась, хотя 
я едва вѣрилъ глазами своими, въ литейню чугун-
наго мастера. Зала «чудаковъ», по тому ли, что 
близъ леяіащіе дома выросли изъ земли или самое 
зданіе какъ-то вросло въ нее и понизилось — по-
казалась мнѣ снаружи весьма умѣренныхъ размѣ-
ровъ. Главная улица Broadstreet. (широкая улица) 

совершенно не соотвѣтствовала своему иазванію, 
и показалась мнѣ, напротивъ, узкою и тѣсною. 

Мнѣ встрѣтилась карета бывшаго «Капитана» 
(давнымъ давно произведенная въ адмиралы) Я 
къ шляпѣ даже не прикоснулся, и хотя съ т ѣ х ъ 
поръ прошло уже три мѣсяда, иска противъ меня 
до с ихъ поръ еще не предъявлено. Проходя мимо 
Myrtle House, я случайно ударилъ палкою объ одну 
изъ полированныхъ мраморныхъ колоннъ—невоз-
можно было ошибиться в ъ звукѣ , ясно изобличав-
шемъ присутствіе дерева подъ полировкой и, по 
правдѣ сказать, самая краска порядочно нуждалась 
въ подновленіи. 

Когда я дошолъ до дядинаго дома, меня ужь не 
удивило, что я на мѣстѣ прежней воображаемой 
лѣстницы чуть ли не въ 40 или 50 ступеней, 
нашелъ всего 4 ступеньки, и когда въ лицѣ са-
м а я дяди, вмѣсто какого-то исполина, иредсталъ 
передо мной человѣкъ, никогда не превышавшій 
с р е д н я я роста, худощавый, сгорбленный по мило-
сти своихъ 72 лѣтъ, и еще болѣе, по милости 
заботь и огорченій, пережитыхъ имъ. 

II. 
Аукціонъ. 

Я уже говорили, что поводомъ къ моей поѣздкѣ , 
хотя и не похороны, былъ весьма печальный слу-
чай. Пусть читатель разеудитъ самъ. Дядя мой 
во все время, какъ занимался своей профессіей, на-
живали порядочно денегъ. Въ первой половинѣ своей 
карьеры, когда онъ былъ окружонъ семействомъ, 
былъ весьма бережливъ и хлопотали о прираіценіи 
своего состоянія, но впослѣдствіи, когда у него 
изъ всего семейства осталась одна единственная 
дочь, Ада, онъ все менѣе и менѣе сталъ дорожить 
деньгами; онъ раздавали ихъ весьма щедро бѣд-
нымъ, по никогда не путемъ общественныхъ бла-
готворителъныхъ учреждено!, а разными секретными 
и ему одному вѣдомыми путями. Въ рождественское 
время аппетитно дымился не одинъ убогій столъ, 
который, не будь его, остался бы пустыми; не въ 
одномъ каминѣ въ длинные зимніе вечера весело 
треіцалъ яркій огонь, въ которомъ безъ его забот-
ливости было бы черно и холодно. Кромѣ того онъ, 
не жалѣя, тратился на домъ свой и на дочь. 

Домъ его, во всей окрестности и даже далѣе, сла-
вился изяществомъ и вкусомъ, съ которыми онъ 
былъ отдѣданъ. Дядя полагали особенную гордость 
въ толь , чтобы все у него, начиная съ какой ни-
будь коробочки и кончая подвалами и погребами, было 

ъ самомъ лучшемъ видѣ, наполнено всѣми удоб-
ствами, какія только можно имѣть за деньги. 

— Тебѣ все еще довольно останетсй, дитя мое, 
говаривали оиъ,-—какъ бы я ни тратился на обза-
ведеиіе, чтобы мужчины за тобой бѣгали. 

Что касается самой Ады, единственное его горе 
состояло въ томъ, что ни за какія деньги не могъ 
онъ купить ничего, чтобы ему казалось вполнѣ до-
стойными ея. Во всемъ округѣ небыло ничего изящ-
нѣе и красивѣе ея маленькой коляски съ парою 
сѣрыхъ съ яблоками лошадокъ, но онъ далеко не 
оставался ими доволенъ; тоже самое было и съ ея 
золотыми вещами, ея гордеробомъ, ея роялемъ, ея 
арфою и любимыми неразлучками въ золоченной 
клѣткѣ , ея удивительной красавицей собачкой Нелли, 
которая каждый годъ на собачьей выставкѣ полу-
чала первую премію —все это было очень хорошо, 
такъ что лучше и быть не могло, но, по его сло-
вами, далеко не вполнѣ хорошо и даже на половину 
недостойно его Ады. 

Ада была его счастьемъ, его жизнью, единствен-
ными существомъ, для котораго и ради котораго 
онъ еще дорожили жизнью. 

Она сама объявила, что потеряла всякую надежду 
на то, чтобы, по выраженію ея отца, мужчины за 
ней бѣгали, и уягь смотритъ на себя, какъ на за-
конную преемницу миссъ Беллеми въ почетномъ 
званіи деддингтонской старой дѣвы. 

— Мнѣ, папа, двадцать-пять лѣтъ, бывало гово-
рила она;—а жениха еще нѣтъ . Пора остепениться. 
Пойду-ка я къ миссъ Беллеми и распрошу, чѣмъ 
лучше лечить ревматизмъ въ мои года, допрошу, 
нешожетъ-ли она промѣнять мнѣ Нелли на почтен-
ную, примѣрнаго иоведенія кошку 

Если миссъ Беллеми въ такую минуту случайно • 
проѣзжала мнмо дома, Ада дѣлала видъ, будто 
усердно маннтъ ее рукой изъ окна, съ намѣреніемъ 
предложить ей эти вопросы, но, разумѣется, всегда 
держалась на такомъ разстояніи отъ окна, чтобы 
старушка не могла замѣтить ея шалости. 

Въ этихъ щалостяхъ, когда онѣ направлялись 
противъ миссъ Беллеми, отецъ Ады никогда непри-
нималъ участія, а напротивъ того, часто просилъ 
ее перестать, и вообще, казалось, питалъ какое-то 
непонятное уваженіе, почти благоговѣніе, къ этой 
дамѣ—непонятное потому, что оба они никогда ни 
по какому случаю не бывали другъ у друга и, 
на сколько извѣстно было Адѣ, много, много лѣтъ 
даже не говорили другъ съ другомъ. 

— Куда ужъ тебѣ въ старыя дѣвы? бывало 
отвѣчалъ онъ дочери: — я всегда побаиваюсь 
пока ты непридешь завтракать, что тебя за ночь 
похитили. 

Само собою разумѣется, что Ада, хотя и не 
была невѣстой въ двадцать-пять лѣтъ , не дожила 
до этихъ лѣтъ, не получивъ ни однаго пркглашенія 
сдѣлаться невѣстою. Разгадка была въ томъ, что 
ей не хотѣлось разставаться съ отцомъ и потому 
она холодно принимала всякое ухаживанье, и, 
видя, что отецъ ея все свое, счастье, полагаетъ въ 
ней, рѣшилась съ своей стороны исключительно по-
святить себя ему, въ чемъ находила себѣ полное 
удовлетвореніе. 

Теперь будетъ лѣтъ пять съ тѣхъ поръ, какъ 
дядя мой передалъ на руки своимъ двумъ глав-
нымъ конторіцикамъ всѣ дѣла свои, которыя, будь 
я юристомъ вмѣсто того, чтобы быть инженеромъ, 
онъ передалъ бы мнѣ . Съ этого времени они съ 
Адой сдѣлались еще иеразлучнѣе, еще необходимѣе 
другъ другу Онъ началъ съ нею путешествовать. 
Капиталы свои помѣстилъ самымъ простымъ, до-
ступнымъ образомъ, такъ чтобы получать доходъ 
по возможности безъ хлопотъ, съ закладныхъ, съ 
процентныхъ билетовъ, съ бумагъ государственна™ 
фонда и проч., — однимъ словомъ, онъ все привелъ 
въ наилучшій порядокъ, чтобы спокойно доживать 
свой вѣкъ. 

Едииственнымъ отступленіемъ отъ его твердаго 
намѣреиія совершенно удалиться отъ всякихъ дѣлъ 
было то, что по общей просьбѣ онъ въ теченіе 
нѣсколькихъ лѣтъ оставался директоромъ мѣстнаго 
банка. 

Два года съ половиной назадъ, оиъ наконецъ 
окончательно осущеетвилъ задуманный имъ планъ, 
отказавшись и отъ этой должности, но въ тоже 
время согласился оставить за собою свои акдіи, 
изъ опасенія, чтобы продажа ихъ не повредила 
банку, къ которому онъ еще имѣлъ полнѣйшее до-
вѣріе. 

(Продолженге будетъ). 

П о ч т о в ы й Я щ и к ъ -
Г. К-ву, въ Москвп. Письма ваши не будутъ напечата-

ны, потону что вы въ нихъ распространяетесь о вещахъ, 
интересныхъ только для нелногихъ, о вещахъ-же общеинте-
ресныхъ, напр. объ археологическомъ съѣздѣ , упоминаете 
только вскользь. Разборы плохихъ и необратившихъ на себя 
ничьего вниманія книгъ также помѣщаемы быть не могутъ. 

Г. Рязанскому подписчику. Одинъ изъ требуемыхъ ва-
ми портретовъ уже помѣщенъ во «Всемірной Иллюстрацш». 
Мы будемъ вообще номѣщать портреты только наиболѣе вы-
дающихся личностей. 

Г. Е—ву, въ Костромѣ. Разсказъ вашъ можетъ быть 
напечатанъ только съ сок щщеніями.Извѣстите, согласны-ли вы. 

Г. Ж-ву. въ Костромѣ. Благодарнмъ за доставленный 
свѣдѣнія. Мы ждемъ другнхъ подобныхъ п тогда н а п е ч а т а е м 
всѣ вмѣстѣ . Отъ кореспондснціи не отказываемся. 

Г. Р—чу. Стихи ваши напечатаны не будутъ. Мы не 
скажемъ, чтобы у васъ не было таланта, многіе мотивы ва-
шихъ стихотвореній поэтичны, но ни одно изъ нихъ не вы-
держано до конца. 

Переводчику « Мушки' Гейне. Вашъ нереводъ можетъ 
быть напечатанъ, но' требуетъ зн :чительныхъ исправленій. 

Г. А. С. въ 5-й ротѣ Измайловскаго полка. Извините 
за поздній отвѣтъ. Свѣдѣнія, сообщенный вами, будутъ при-
няты въ соображеніе при дополнитольномъ сппскѣ бывшихъ 
студентовъ С П Б . Университета. Подписка на полгода при-
нимается черезъ казначеевъ, ила по соглашенію съ редакціеи. 

Въ Еурскъ. П. И. Я-шъ. Разсказъ вашъ напечатанъ 
не будетъ. Не поннмаемъ, что за охота наблюдать русскаго 
крестьянина только въ к-.бакѣ! Не лучше-ли оставить эти 
заботы «Вѣсти» и «Новому времени»? 
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Арабекія , турецкія , чешскія и нѣмецкія 
с к а з к и Эд. Л а б у л э . Т о м ъ I . С .ПБ . 1869 . 
И з д а н і е П. И. Ламанскаю. 

Ч и т а т е л и н а й д у т ъ в ъ э т о м ъ Ж «Всемір-
н о й Иллтострац іи» в и н ь е т к у , . р а б о т ы г г . 
М а р к о в а и С ѣ р я к о в а , к ъ с о ч и н е н і ю , з а г л а -
в іе котораго в ы п и с а л о в ы ш е . С к а з к и э т и 
н а п и с а н ы Л а б у л э р а н ь ш е Парижа въ Аме-
рикѣ и Принца Собачки и н е н а д ѣ л а л и 
т а к о г о ш у м а , х о т я все п е р в о е и з д а н і е ра -
з о ш л о с ь . Они н а н и с а п ы , когда , по в ы р а -
ж е н и е а в т о р а , « ж и з н ь е щ е у л ы б а л а с ь е м у » . 
Авторъ , в ъ п р е д и с л о в і и ко в т о р о м у и з д а -
нию, с л ѣ д у ю щ и м ъ образомъ в ы р а ж а е т ъ свою 
р у к о в о д я щ у ю м ы с л ь п р и п и с а н і и араб-
с к и х ! сказокъ , ( которыя з а н и м а ю т ъ весь 
п е р в ы й томъ) : «Я еще р а з ъ х о т ѣ л ъ пока-
з а т ь е м у ( ч и т а т е л ю ) к а н ъ п о х о ж и л ю д и 
д р у г ъ н а д р у г а , к а к ъ в е с ь р о д ъ ч е л о в ѣ -
ч е с к і й н и ч т о иное, к а к ъ о д н а семья . Ка-
кую-бь і р е л и г і ю л ю д и н и и с п о в ѣ д ы в а л и , 
о н и н е п е р е с т а ю т ъ л ю б и т ь и с т р а д а т ь ; 
м е ж д у н и м и в с е г д а н а й д у т с я в е л и к о д у ш -
н ы е и к о в а р н ы е , добрые и з л ы е . К а к о в а -
бы н и б ы л а р о д н а я ц е р к о в ь , совѣсть г н у -
ш а е т с я э гоизма и в о с х и щ а е т с я самопожерт-
в о в а н і е м ъ . Р а з ъ е д и н е н н ы е м ы с д ы о , м ы в с ѣ 
с в я з а н ы сердцемъ» . 

М ы с л ь не н о в а , К а к ъ и з в ѣ с т н о , она со-
с т а в л я е м основу Л е е с и н г о в а «Мудреца 
Н а т а н а » . Но х о р о ш і я м ы с л и не м ѣ ш а е т ъ 
п о в т о р я т ь и и з л о ж е н і е д а н н о й м ы с л и в ъ 
л е г к о й формѣ с к а з о ч н а г о р а з с к а з а есть 
своего р о д а п о п у л я р и з а ц і я , за к о т о р у ю 
н е л ь з я не с к а з а т ь спасиба а в т о р у . 

П е р е в о д ъ с д ѣ л а н ъ добросовѣстно и к ъ не-
м у п р и д о ж е н ъ д ѣ л ы і о н а п и с а н н ы й « Очеркъ 
п о л и т и ч е с к о й д ѣ я т е л ь н о с т и Эд. Л а б у л э » . 

Дозволено цензурою. С.-Петербурга, 5 Аврѣля 1869 г. З а Р е д а к т о р а - И з д а т е л ь Германъ Гопне. Типографія и Лиографія А. Траншеля, на углу Невсн. н Влад. пром. д. » 5 — 1 

ОТЪ РЕДАКЦІИ. 
Р е д а к ц і я « В с е м і р н о й И л л ю с т р а д і и » обра-

щ а е т с я съ п о к о р н ѣ й ш е й п р о с ь б о й ко в с ѣ м ъ 
своимъ г г . п о д п и с ч и к а м ъ , к о м и с і о н е р а м ъ 
и кореспондентамъ , п р и с ы л а т ь в ъ р е д а к -
ц і ю р и с у н к и , и з о б р а ж а ю щ і е какое -либо со-
бытіе в ъ д а н н о м ъ г о р о д ѣ , и л и м ѣ с т н о с т и , 
могущее и н т е р е с о в а т ь в с ѣ х ъ . Фотографиче-
скіе с н и м к и м ѣ с т н о с т е й , з а м ѣ ч а т е л ы і ы х ъ 
древностей, а р а в н о н о в ѣ й ш и х ъ сооруже-
н і й , особенно ж е л ѣ з н о - д о р о ж и ы х ъ , б у д у т ъ 
т а к ж е съ благодарностью п р и н я т ы р е д а к -
щіей. Отъ рисунковъ не т р е б у е т с я х у д о ж е -
с т в е н н о й отдѣлки; н у ж н ы т о л ь к о в ѣ р н ы е 
н а б р о с к и . П р и и з о б р а ж е н і и к а к о г о - н и б у д ь 
с о б ы т і я , н а п р . о т к р ы т і я ж е л ѣ з н о й д о р о г и , 
т о р ж е с т в е н н а г о в ъ ѣ з д а н т . п . , п р о с я т ъ 
о б о з н а ч а т ь н а д п и с ь ю м ѣ с т а з а ы ѣ ч а т е л ь -
н ы х ъ л и ц ъ и п р и л а г а т ь , по в о з м о ж н о с т и , 
и х ъ п о р т р е т ы . 

Р е д а к ц і я , п р е д п о л а г а я з н а к о м и т ь п у б л и -
к у с ъ з а м ѣ ч а т е л ь н ѣ й ш и м п ф а б р и ч н ы м и , 
п р о м ы ш л е н н ы м и и с е л ь с к о - х о з я й с т в е н н ы -
м и з а в е д е н і я м п , о б р а щ а е т с я съ просьбою 
к ъ г г . х о з я е в а м ! , и л и у п р а в л я ю щ и м ! , до-
с т а в л я т ь ей р и с у н к и и о п и с а н і я с к а з а н -
н ы х ! з аведен ій , съ у к а з а н і е м ъ , что в ъ н и х ъ 
есть особенно д н т е р е с н а г о , и л и н о в а г о в ъ 
Роес іи . 

Только п р и т а к о м ъ о б щ е м ъ о б д ѣ й с т в і и 
р е д а к д і я «Всемирной И д л ю с т р а ц і и » м о ж е т ъ 
в п о л н ѣ в ы п о л н и т ь свою п р о г р а м у . 

" A v e n d r e u n e V i l l a à D r e s d e 
(Saxe royale). 

line propriété à Dresde avec un terrain de 
plus de 4000 mètres carrés, magnifiquement si-
tuée au bord de l'Elbe offrant la plus belle vue 
de Dresde et de la Suisse saxonne est à vendre 
pour le très-bas prix de Tb l r s . 6 0 , 0 0 0 . 

Avec peu de frais cette propriété peut être 
changée en une trés-belle villa. S'adresser franco 
N. U. 320 aux soins de Messieurs Haasens te in 
& Vogler à Leipzig. 

А П Т Е К А Р С К І Е 

ta ^ т т 

Въ Гостиноінъ Дворѣ, по Зеркальной лпніи, № 39, въ С.-Петербургѣ. 
Выборная парфюмери отъ фабрикъ и заводовъ: 

Нижеподписавшійся банкрскій домъ покупаетъ ппродаетъ всякаго рода государственныя 
бумаги и акціи желѣзныхъ дорогъ и то. п., въ особенности-же русскія облигаціи и 
ФОНДЫ, по курсу, какой стоить въ данный день на Берлинской биржѣ. 

Торговля государственными бумагами, облигаціями, билетами лоте-
рейныхъ займовъ и фондами Макса Мейѳра. 

Берлинъ, на Лейпцнгской улицѣ , 94 (Leipzierstrasse, 94 ) . 
" ' ' ' Письма принимаются на ^ м ^ ^ Й р в ^ Р у с с к і е банковые билеты покупаются по курсу. 

Щ Й Щ Н Р нѣмецкомъ, французском! и англійскомъ языкахъ. 

Все это удивительно сооб-
ражено г. Калишемъ. Надоб-
но замѣтить, что еслибъ онъ 
сдѣлалъ ходъ королемъ наЬ1 , 
то потерялъ бы даму; напр. 

32 . g l - h l е 5 — e l - f -
33. h l — g 2 e l - b l - f 
34 . « 2 — g l 0 Г8—g8, и пр. 

32 . c5—e7 . 
Единственное средство для 

черныхъ избавиться отъ не-
медленнаго проигрыша. ' 
33 . s 6 - h 6 + e7—Ь7. 
34 . i . 6 - f 8 ° + 1 . 7 — g 8 + 4 
35. f 8 — g 8 ° - j - 1.8—g8°. 
36 . »2—13 g 8 — f 7 . 
37 . 1 3 — f 4 17—16. 
3 8 . (14—d5° e5—e7. 
3 9 . h 2 — h 4 e7—1)7. 
40 . I i 4 - h 5 d 7 — e 8 . 
41 . c4—c5 Ь 6 - Ь 5 . 
42 . Ab—dB f6—e7. 
43 . f5—(6-4- e7—(18° 
44. d3—1)7° e8—1)5°. 
4 5 . l '4—»5 1)5—17. 
46 . a 2 — a 3 (18—e8. 
47 . Ь7—g6 черные сдались.. 

Виньетка къ переводу скавокъ Эд. Лабулэ. 

Ш А Х М А Т Н А Я ЗАДАЧА J6 11, 
ИВ. Т. САВЕНКОВА. 

Черные. 

Ж и т е л и в с ѣ х ъ г о р о д о в ъ Р о с с і и , к р о м ѣ С . - П е т е р б у р г а , ж е л а т о щ і е к у п и т ь э т у 
ш в е й н у ю м а ш и н у , и л и же п р и н я т ь на с е б я а г е н т у р у оной в ъ ' б о л ь п і и х ъ г о р о д а х ъ , 
благоволятъ о б р а щ а т ь с я к ъ единственному по всей Росс іи агенту компа-
ніи Вилькокеа и Гиббса, Ж . БЛОКУ, въ Москву, н а Кузнецкомъ мосту въ 
домѣ к н я з я Голицына. 

Т а м ъ же и м ѣ е т с я в с ѣ м ъ и з в ѣ е т н а я ш в е й н а я м а ш и н а Г а у е м л а д ш а г о и в ы -
б о р ы м а т е р і а л о в ъ для ш в е й н ы х ъ м а ш и н ъ . 

Am 1. April beginnt ein neues Abonnement auf 
H a n s W a c h e n h u s e n ' s H a u s f r e u n d , 

H a m m e r « o d A m b о s s 
neuer grosser-Roman von 

F r i e d r i c h S p i e l h a g e n 
xvird in dem jetzt beginnenden Quartal zu Ende gebracht. Ausser dieser bedeutendsten aller bis» 
herigen Schöpfungen des genialen Schriftstellers enthalten die ersten 'Nummern : Die p r e u ß i -
schen I l luminaten, Skizze von M a x R i n g , Illustration von L u d w i g B u r g e r — 
Im Mondenschein, Novellen von F r . G e r s t ä c k e r . — Die Spielhölle Monaco. — 
Heinr ich Heine's Grab . — Londoner Photograph ien . — Pe te r sbu rge r Briefe. 
— Kar lsbad 's En ts tehung . — De Bremer Wienreisende un de Wülwe , platt-
deutsche Humoreske von Dr. S c h r o e d e r , fflustrirt von K a r l R e i n h a r d t . — Wiener 
Briefe. — Münehener Bilderbogen. — Wochen-Chronik von II. W a c h e n h u s e n etc. 

Kein deutsches Journal erreicht den Hausfreund an Gediegenheit und Mannigfaltigkeit, des In-
halts und der Ausstattung. 

Man abonnirt für jährlich 3 Rbl. bei allen Kaiserlich russischen Postanstalten und alien 
Buchhandlungen, in St . Petersburg auch bei H e r r n . H o p p e , gr. Sadowaja Haus Iljin № 16. 

B E R L I N , Kronenstrasse 2 1 . Hausfreund-Expedition ( E . Graetz). 

Бѣлые. 

Бѣлые начинаютъ и дѣлаютъ матъ пъ 4 хода. 

Шахматы въ Вѣнѣ. 
Г. Калишъ сыгралъ недавно слѣдующую, замѣчательно 

тонкую партію, не смотря на доску. Противниками его были 
Баронъ Алъбвртъ Ротшильдъ и г. Деккеръ, игравшіе по 
консультацщ. Надо замѣтить, что въ тоже время г. Еалиш 
велъ двѣ другія игры также безъ шахматной доски. 

(Французскій выходъ). 
Бѣлые • 

(г. Калишъ). 

1. о2—е4 
2. d2—(14 
3 . Ы — с З 
4. Г 1 - і і З 
5. d3—е4° 
6 . .е4—(13 
7. g l - Т З 

Черные. 
(Союзники). 

е7—еб . 
d7—(15. 
18—Ь4. 

d5—с4°. 
gg—re. 
і>8 —сб. 
1(7—Ь6. 

Бѣлые. Черные. 

8. О — 0 ( р о к и р . ) Ь 4 - с З ° . 
9. Ь 2 - с З ° 0 - 0 . 

10. cl —еЗ 16—dö. 
11. сЗ—с4 (15—еЗ°. 
12. Г2—еЗ° f7— Г5. 

13, с2—сЗ Ь 7 - 1 6 . 
14. еЗ—е4 с 6 - е 7 . 
15., 13—е5 d8—е8. 

Выходъ шранъ отлично съ 
обѣихъ сторонъ. 
16 . ( 11 -02 е7 — g 6 . 
17 . (5—g6° е8—g6° . 
18 . f l - 1 ' 4 
19. a l — П 
20. (14—d5 
21. c 4 - e 5 
22 . f l - f 3 

e 8 — d 7 . 
18—f 7. 
a 8 — f 8 . 
g6—g5 . 
g 5 — e 7 . 

2 3 . ' 1 3 — g 3 g8—li8 . 
24 . g 3 — g 6 a 7 - a o . 
2 5 . e2—1j5 e 7 — с 5 - р ( ш а х ъ ) . 
2 6 . f4—(14. 

Такъ играть лучше, чѣмъ 
подвигать короля на h l , на 
что противники могли бы от-
вѣтпть королевой на еЗ, съ 
полной безопасностью и вы-
годой. 
2 6 . 17—е7. 

Угрожая поставить Слона 
на е8, или же, черезъ ходъ 
выиграть пѣшку е5 
27 . g 2 - g 4 еб—d5°. 
2 8 . « 4 — f 5 ° е7—е5°. 
29 . g6—b6°- j - , 

Мастерская комбинація. 
29 . g7—Ii6°. 
3 0 . Ь5—Ь6°—j— b'8—g8. 
31 . 1 ) 6 — » 6 + g8—Ii8. 
3 2 . g l — g 2 . 

Любенъ. Д у х и и п о м а д а . 
Легранъ . Одезадьпъ я к р е м ы . 
П и н о . Д у х и В і о л е т ъ де П а р м ъ . 
Віоле. Мыло Т р и д а с ъ и п р о ч . п р е д -

м е т ы . 
Общества врач. П а р и ж . П о р о ш о к ъ 

з у б н о й и прочіе п р е д м е т ы . 
Гендри. Д у х и р а з н ы е и м ы л о Винд-

з о р ! . 
Пелетье. Эдексиръ и о д а н ж ъ д л я 

з у б о в ъ . 
Бел ій . Эсъ б у к е . 
Д - р а Эвенеъ. Порошокѣ и э л е к с и р ъ 

Одеколонъ. 

Д - р а Пьеръ. Вода з у б н а я . 
Ф. Маріа Фарина. ) 
Ж . Ф. Фарина. 
К. М. Фарина. 
Ж . М. Фарина № 4.) 
Ди комора. К р а с к а д л я в о л о с ъ Ме-

л а н о ж е н ь . 
Ж е л е . К р а с к а д л я в о л о с ъ Н и г р и т и н ъ . 
Товарищества заводовъ Ц а р с к а г о 

м ы л а . 
А. Р а л л е и Коми. (Коммиссіоиеръ). 
С. Сіу и Коми. Ш о к о л а д ъ и Д р а ж е 

( к о м м и с с і о н е р ъ ) . 
д л я з у б о в ъ . 

Подробные прейеъ-куранты по требованію посылаются немедленно 
чрезъ почту. 

1LLCIXI 
SEWING MACHINE 


